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Označovanie objektov
Nájdené objekty môžete v prípade potreby označovať. Merajte 
ako zvyčajne. Keď ste našli hranice alebo stred nejakého 
objektu, označte hľadané miesto cez značkovací otvor 2.

Tepelná poistka
Merací prístroj je vybavený tepelnou poistkou, pretože 
presné meranie je možné iba vtedy, keď zostáva teplota vo 
vnútri meracieho prístroja na konštantnej hodnote.
Ak sa rozsvieti indikácia tepelnej poistky f, nachádza sa 
merací prístroj mimo rozsahu prevádzkovej teploty, alebo bol 
vystavený veľkým tepelným výchylkám. Merací prístroj 
vypnite a nechajte ho najprv vytemperovať, až potom ho 
opäť zapnite.

Funkcia Varovanie (výstraha)
Keď sa na displeji rozsvieti indikácia b, treba meranie spustiť 
znova. Vezmite merací prístroj od steny preč a nasaďte ho na 
kontrolovaný podklad na inom mieste.
Ak na displeji 3 bliká indikácia b, pošlite merací prístroj do 
niektorého autorizovaného servisného strediska.

Kalibrácia prístroja
Keď má hlavná stupnica h trvalú výchylku, hoci sa v blízkosti 
meracieho prístroja nenachádza žiaden objekt, možno merací 
prístroj kalibrovať manuálne.
– Vypnite merací prístroj.
– Na tento účel odstráňte z blízkosti meracieho prístroja 

všetky objekty, ktoré by mohli spôsobiť indikáciu, aj 
náramkové hodinky alebo kovové prstene a podržte 
merací prístroj vo vzduchu.
Dajte pozor na to, aby indikácia batérie g ukazovala ešte 
minimálne 1/3 kapacity: 

– Zapnite znova merací prístroj. Keď sa merací prístroj 
spustí, ihneď stlačte tlačidlo vypínača 4 a podržte ho v 
stlačenej polohe. Tlačidlo vypínača dlžte stlačené tak dlho, 
kým bude svietiaci krúžok 1 blikať červeným svetlom v 
pomalom rytme, čo bude signalizovať uskutočnenie 
kalibrácie meracieho prístroja.

– Keď prebehla kalibrácia úspešne, svieti svietiaci prstenec 
1 zeleným svetlom a merací prístroj sa automaticky nastaví 
do pripravenosti na používanie.

Upozornenie: Keď sa merací prístroj automaticky nespustí, 
kalibrovanie zopakujte. Ak by sa merací prístroj napriek 
všetkému nechcel spustiť, pošlite ho do niektorého 
autorizovaného servisného strediska.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
¤ Pred každým použitím merací prístroj skontrolujte. V 

prípade viditeľného poškodenia, alebo ak sú uvoľnené 
nejaké súčiastky vo vnútri meracieho prístroja, nie je 
zaručené jeho spoľahlivé fungovanie.

Merací prístroj udržiavajte vždy v čistote a v suchu, aby ste 
mohli pracovať kvalitne a bezpečne.
Neponárajte merací prístroj do vody ani do iných kvapalín.
Znečistenia utrite suchou mäkkou handričkou. Nepoužívajte 
žiadne čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá.

Aby nebola funkcia merania negatívne ovplyvnená, nesmiete 
do priestoru senzora 6 na prednej ani na zadnej strane 
meracieho prístroja umiestňovať žiadne nálepky alebo štítky, 
predovšetkým žiadne štítky z kovového materiálu.
Klzné nálepky 5 na zadnej strane meracieho prístroja 
neodstraňujte.
Ak by merací prístroj napriek starostlivej výrobe a kontrole 
predsa len prestal niekedy fungovať, treba dať opravu vykonať 
autorizovanej servisnej opravovni ručného elektrického 
náradia Bosch. Merací prístroj sami nikdy neotvárajte.
Pri všetkých dopytoch a objednávkach náhradných súčiastok 
uvádzajte bezpodmienečne 10-miestne vecné číslo uvedené 
na typovom štítku výrobku.

Servisné stredisko a poradenská služba pre 
zákazníkov
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. 
Rozložené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam 
nájdete aj na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradenskej služby pre zákazníkov Bosch Vám rád 
pomôže aj pri problémoch týkajúcich sa kúpy a nastavenia 
produktov a príslušenstva.

Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 800
Fax: +421 (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidácia
Výrobok, príslušenstvo a obal treba dať na recykláciu šetriacu 
životné prostredie.
Neodhadzujte opotrebované meracie prístroje ani 
akumulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2002/96/ES sa 
musia už nepoužiteľné meracie prístroje a 
podľa európskej smernice 2006/66/ES sa 
musia poškodené alebo opotrebované 
akumulátory/batérie zbierať separovane a 
treba ich dávať na recykláciu zodpovedajúcu 
ochrane životného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsági előírások

Olvassa el valamennyi és tartsa be 
valamennyi előírást. KÉRJÜK GONDOSAN 
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ ELŐÍRÁSOKAT.

¤ A mérőműszert csak szakképzett személyzet csak 
eredeti pótalkatrészek felhasználásával javíthatja. Ez 
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Összeszerelés
Elem behelyezése/kicserélése
A mérőműszer üzemeltetéséhez alkáli-mangánelemek 
használatát javasoljuk.
A 8 elemfiók fedelének felnyításához nyomja el a nyíl által 
jelzett irányba a 9 reteszelést és hajtsa fel az akkumulátorfiók 
fedelét. Tegye be a készülékkel szállított elemet. Ügyeljen az 
elemfiók belső oldalán ábrázolt helyes polarítás betartására.
A g akkumulátor kijelző mindig az akkumulátor pillanatnyi 
állapotát mutatja:
– Az akkumulátor teljesen fel van töltve
– Az akkumulátor kapacitása 2/3, vagy kevesebb
– Az akkumulátor kapacitása 1/3, vagy kevesebb
– Cserélje ki az akkumulátort
¤ Vegye ki az elemet a mérőműszerből, ha hosszabb ideig 

nem használja. Az elem egy hosszabb tárolás során 
korrodálhat, vagy magától kimerülhet.

Üzemeltetés
¤ Óvja meg a mérőműszert a nedvességtől és a közvetlen 

napsugárzás behatásától.
¤ Ne tegye ki a mérőműszert extrém hőmérsékleteknek 

vagy hőmérsékletingadozásoknak. Nagyobb hőmér-
sékletingadozások után hagyja a mérőműszert 
temperálódni, mielőtt azt bekapcsolná. Extrém hőmér-
sékletek vagy hőmérsékletingadozások esetén a 
mérőműszer pontossága és a kijelzőn megjelenő értékek 
hibásakká válhatnak.

¤ Ha a mérőműszer közelében adóberendezések vannak, 
például WLAN, UMTS, repülőtéri radar, rádióadó, vagy 
mikrohullámú berendezések, ez befolyással lehet a 
mérési funkcióra.

Üzembevétel
Be- és kikapcsolás
¤ A mérőműszer bekapcsolása előtt győződjön meg arról, 

hogy a 6 érzékelő tartomány nem nedves. Szükség 
esetén egy kendővel dörzsölje szárazra a mérőműszert.

¤ Ha a mérőműszert erős hőmérsékletváltozásoknak 
vetették alá, akkor a bekapcsolás előtt várja meg, amíg 
az megfelelően temperálódik. 

A mérőműszer bekapcsolásához nyomja meg a 4 be-/kikap-
csoló billentyűt
A mérőműszer kikapcsolásához nyomja meg ismét a 4 
be-/kikapcsoló billentyűt.
Ha a mérőműszeren kb. 5 percig egyik billentyűt sem nyomják 
meg, és nem detektálnak azzal tárgyakat, a mérőműszer az 
akkumulátor kímélésére automatikusan kikapcsol.

A hangjelzés be- és kikapcsolása
A hangjelzést bekapcsolt mérőműszeren a 4 be-/ki-gomb 
néhány másodperces benyomásával be vagy ki lehet 
kapcsolni. Kikapcsolt hangjelzés esetén a kijelzőben 
megjelenik az a jel.

Működési mód (lásd az „A”–„B” ábrát)
A mérőműszerrel a 6 érzékelő tartomány alatti alapot lehet a z 
mérési irányban a maximális érzékelési mélységig (lásd 
„Műszaki adatok”) megvizsgálni. A készülék olyan tárgyakat 
ismer fel, amelyek anyaga különbözik a fal anyagától.
A mérőműszert mindig egyenes irányban, az alapra nem túl 
erős nyomással rányomva mozgassa az alap felett, anélkül, 
hogy felemelné az alapról vagy hogy megváltoztatná a beren-
dezésre gyakorolt nyomást. A mérés közben az 5 csúszókáknak 
állandóan érintkezésben kell lenniük a vizsgált felülettel.

Mérési folyamat
A bekapcsolás után az 1 gyűrű zöld színben világít.
Helyezze fel a mérőműszert a megvizsgálandó felületre és 
mozgassa az x- és y-tengely irányában. Ha a mérőműszer egy 
tárgyhoz közeledik, akkor a h fő skálán a kitérés növekszik és 
az 1 gyűrű sárga színben világít. Ha a mérőműszer távolodik a 
tárgytól, a kitérés csökken. Egy tárgy felett a h fő skála a 
legnagyobb kitérést mutatja; az 1 gyűrű piros színben világít 
és felhangzik egy hangjelzés. Kisebb, vagy mélyebben fekvő 
tárgyak esetén előfordul, hogy az 1 gyűrű továbbra is csak 
sárga színben világít és nem hangzik fel hangjelzés.
¤ Szélesebb tárgyak esetén a lámpagyűrű nem világít 

végig, illetve a hangjelzés nem kerül az egész tárgy 
mentén kibocsátásra.

Mihelyt a mérőműszer lokalizált egy tárgyat az érzékelő 
középpontja alatt, aktiválásra kerül az i finom skála.
Ha pontosan lokalizálni akar egy megtalált tárgyat, mozgassa 
el a mérőműszert többször (3x) ugyanazon mérési szakasz 
mentén oda-vissza.
Az i finom beosztású skála maximális kitérést jelez, ha a tárgy 
pontosan az érzékelő közepe alatt fekszik, függetlenül attól, 
hány sáv kerül kijelzésre a h fő skálán.
Ha nagyon kicsi, vagy nagyon mélyen fekvő tárgyakat keres és 
a h fő skála csak kisebb mértékben tér ki, mozgassa a 
mérőműszert többször egymás után vízszintes (x-tengely) és 
függőleges (y-tengely) irányban a tárgy felett. Vegye 
tekintetbe az i finom skála kitérését.
¤ A falakban végrehajtandó fúrás, fűrészelés vagy marás 

megkezdése előtt a veszélyek kizárására használjon 
más információforrásokat is. Mivel a mérési 
eredményekre a fal állapota és környezeti hatások is 
kihatással lehetnek, előfordulhat, hogy annak ellenére 
veszély áll fenn, hogy a kijelző az érzékelési tartományban 
nem jelzi tárgyak jelenlétét (nem hangzik fel hangjelzés és 
az 1 gyűrűs lámpa zöld színben világít).

Fém
Ha a mérőműszer által megtalált tárgy mágneses fémből (pl. 
vasból) áll, akkor a 3 kijelzőn megjelenik a d jel. Nem 
mágneses fémeknél ezzel szemben a c jel jelenik meg. A két 
fémfajta megkülönböztetéséhez a mérőműszernek a 
megtalált fémtárgy felett kell elhelyezkednie (az 1 gyűrű piros 
színben világít és az i finom skálán magas kitérés látható).
Megjegyzés: Ha a vizsgált felület alatt építkezési 
gömbvashálók vagy vasbetétek találhatók, a h fő skála az 
egész tartomány felett jelez. Az építkezési gömbvashálók 
esetén közvetlenül a vasrudak felett a kijelzőn tipikus esetben 
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a mágneses fémek d jele jelenik meg, míg a vasrudak közötti 
területeken a nem mágneses fémek c jele látható.

Hálózati kábel
Ha a műszer egy feszültség alatt álló vezetéket észlel, a 3 kijel-
zőn megjelenik az e jel. Mozgassa ismét a mérőműszert a felü-
leten, hogy pontosabban meghatározhassa a feszültség alatt 
álló vezeték helyzetét. A felület felett való többszöri áthaladás 
után a feszültség alatt álló vezeték helyzetét igen pontosan ki 
lehet mutatni. Ha a mérőműszer nagyon közel van a vezeték-
hez, akkor az 1 világító gyűrű gyors ütemben piros színben 
villog és a hangjelzés többször, gyorsan ismétlésre kerül.

Tájékoztató: 
– A feszültség alatt álló vezetékeket könnyebb megtalálni, ha 

a keresett vezetékhez tartozó áramfogyasztókat (például 
lámpák, berendezések) csatlakoztatják és bekapcsolják.

– Bizonyos feltételek között (például fémfelületek 
mögött, vagy magas víztartalmú felületek mögött) a 
feszültség alatt álló vezetékeket nem lehet teljes 
biztonsággal kimutatni. Egy feszültség alatt álló vezeték 
kijelzésének jelerőssége a vezeték helyzetétől függ. Ezért a 
közeli környezetben végrehajtott további mérésekkel, 
vagy más információforrások segítségével ellenőrizze, 
van-e a vizsgált helyen egy feszültség alatt álló vezeték.

– A feszültség alatt nem álló vezetékeket fémtárgyként lehet 
kimutatni. A sodrott vezetékeket ezzel az eljárással 
(ellentétben a tömör vezetékekkel) nem lehet kimutatni.

– A statikus elektromosság ahhoz vezethet, hogy a 
mérőműszer a vezetékeke pontatlanul, például egy 
nagyobb területen jelzi. A kijelzés minőségének 
megjavítására tegye rá a szabad tenyerét a mérőműszer 
mellett a falra, hogy levezesse a statikus elektromosságot.

Munkavégzési tanácsok
¤ A mérési eredményekre bizonyos környezeti feltételek 

a mérési elv következtében hatással lehetnek. Ezek 
közé tartoznak például a mérés közelében található, 
villamos, vagy mágneses mezőket gerjesztő készü-
lékek, nedvesség, fémeket tartalmazó építőanyagok, 
alumíniummal kasírozott szigetelő anyagok valamint 
vezetőképes tapéták vagy csempék. A falakban, 
mennyezetekben és padlóborításokban végrehajtandó 
fúrás, fűrészelés vagy marás megkezdése előtt használjon 
ezért más információforrásokat (pl. építési terveket) is.

Tárgyak megjelölése
A megtalált tárgyakat szükség esetén meg lehet jelölni. A 
mérést ezután a szokásos módon hajtsa végre. Ha megtalálta 
egy tárgy határait vagy közepét, akkor azt a 2 jelzőnyílással 
jelölje meg.

Hőmérséklet felügyelet
A mérőműszer egy hőmérsékletellenőrző berendezéssel van 
felszerelve, mivel egy precíz mérésre csak addig van 
lehetőség, amíg a hőmérséklet a mérőműszer belsejében 
állandó marad.
Ha a hőmérsékletellenőrző berendezés f kijelzője kigyullad, a 
mérőműszer az üzemi hőmérsékleti tartományon kívül van, 
vagy erős hőmérsékletingadozásoknak volt kitéve. Kapcsolja 
ki a mérőműszert, és várja meg, amíg kiegyenlítődik a 
hőmérséklete, mielőtt ismét bekapcsolná.

Figyelmeztetési funkció
Ha a kijelzőn a b kijelzés jelenik meg, a mérést újra el kell 
indítani. Vegye le a mérőműszert a falról és tegye fel egy másik 
pontban az alapra.
Ha a 3 displayen kigyullad a b kijelzés, küldje el a 
mérőműszert egy feljogosított Vevőszolgálatnak.

Utókalibrálás
Ha a h fő skála tartósan kijelez, pedig nincs fémtárgy a 
mérőműszer közelében, a mérőműszert kézi úton lehet 
utólagosan kalibrálni.
– Kapcsolja ki a mérőműszert.
– Ehhez távolítson el minden fémtárgyat a mérőműszer 

közeléből (a karóráját és a fémgyűrűit is), amelyet a 
mérőműszer esetleg jelezhetne, és tartsa a levegőbe a 
mérőműszert.
Ügyeljen arra, hogy a g akkumulátor kijelző még legalább 
1/3 kapacitást mutasson: 

– Kapcsolja ismét be a mérőműszert. Amikor a mérőműszer 
elindul, azonnal nyomja be és tartsa benyomva a 4 be-/ 
kikapcsoló billentyűt. Tartsa a be-/kikapcsoló billentyűt 
addig benyomva, amíg az 1 gyűrűs lámpa lassú ütemben 
villogni kezd és ezzel a mérőműszer kalibrálását jelzi.

– Ha a kalibrálás sikeres volt, akkor az 1 gyűrű zöld színben 
világítani kezd és a mérőműszer automatikusan ismét 
üzemkész lesz.

Megjegyzés: Ha a mérőműszer nem indul el automatikusan, 
ismételje meg az utókalibrálást. Ha a mérőműszer még ezután 
sem indul el, küldje el a mérőműszert egy feljogosított 
Vevőszolgálatnak.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
¤ A mérőműszert minden egyes használat előtt 

ellenőrizze. Ha a mérőműszeren kívülről látható 
rongálódásokat észlel, vagy a készülék belsejében lazán 
vagy egyáltalán nem rögzített alkatrészek vannak, a 
készülék biztonságos működése nem garantálható.

A mérőszerszámot mindig tartsa tisztán és szárazon, hogy jól 
és biztonságosan dolgozhasson.
Ne merítse vízbe vagy más folyadékokba a mérőszerszámot.
A szennyeződéseket egy száraz, puha kendővel törölje le. Ne 
használjon tisztító- vagy oldószereket.
A mérési funkció befolyásolásának megelőzésére a 6 érzékelő 
tartományban a mérőműszer első és hátsó oldalára 
semmiféle ragasztós címkét és táblát (mindenek előtt 
fémtáblát) felrakni tilos.
Ne távolítsa el a mérőműszer hátoldaláról az 5 csúszókákat.
Ha a mérőműszer a gondos gyártási és ellenőrzési eljárás 
ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a javítással csak 
Bosch elektromos kéziszerszám-műhely ügyfélszolgálatát 
szabad megbízni. Ne nyissa fel saját maga a mérőműszert.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg a mérőműszer típustábláján található 
10-jegyű rendelési számot.
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Vevőszolgálat és tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával, 
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre 
szívesen válaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos 
robbantott ábrák és egyéb információ a következő címen 
találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Vevőszolgálat szívesen segít Önnek, ha a termékek és 
tartozékok vásárlásával, alkalmazásával és beállításával 
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltávolítás
A mérőműszereket, a tartozékokat és a csomagolást a 
környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki a mérőműszereket és az akkumulátorokat/ 
elemeket a háztartási szemétbe!

Csak az EU-tagországok számára:
Az elhasznált mérőműszerekre vonatkozó 
2002/96/EK európai irányelvnek és az 
elromlott vagy elhasznált akkumulátorokra/ 
elemekre vonatkozó 2006/66/EK európai 
irányelvnek megfelelően a már nem használ-
ható akkumulátorokat/elemeket külön össze 
kell gyűjteni és a környezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelően kell újrafelhaszná-
lásra leadni.

A változtatások joga fenntartva.

Ðóññêèé

Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè
Ïðî÷èòàéòå è âûïîëíÿéòå âñå óêàçàíèÿ. 
ÑÎÕÐÀÍÈÒÅ ÝÒÈ ÓÊÀÇÀÍÈß.

¤ Ðåìîíò Âàøåãî èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà 
ïîðó÷àéòå òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó, 
èñïîëüçóÿ òîëüêî îðèãèíàëüíûå çàïàñíûå ÷àñòè. 
Ýòèì îáåñïå÷èâàåòñÿ áåçîïàñíîñòü èçìåðèòåëüíîãî èí-
ñòðóìåíòà.

¤ Íå ðàáîòàéòå ñ èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì âî 
âçðûâîîïàñíîé ñðåäå, ïîáëèçîñòè îò ãîðþ÷èõ 
æèäêîñòåé, ãàçîâ è ïûëè. Â èçìåðèòåëüíîì 
èíñòðóìåíòå ìîãóò îáðàçîâàòüñÿ èñêðû, îò êîòîðûõ 
ìîæåò âîñïëàìåíèòüñÿ ïûëü èëè ïàðû.

¤ Ïî òåõíîëîãè÷åñêèì ïðè÷èíàì èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò íå äàåò ñòîïðîöåíòíîé ãàðàíòèè. Âî 
èçáåæàíèå îïàñíîñòè ïåðåä ñâåðëåíèåì, 
ðàñïèëèâàíèåì èëè ôðåçåðîâàíèåì â ñòåíàõ, 
ïîòîëêàõ è â ïîëó îáåçîïàñüòå ñåáÿ èíôîðìàöèåé èç 
äîïîëíèòåëüíûõ èñòî÷íèêîâ, òàêèõ êàê, 
ñòðîèòåëüíûå ÷åðòåæè, èçãîòîâëåííûå âî âðåìÿ 
ñòðîèòåëüñòâà ôîòîãðàôèè è ò.ï.  Ôàêòîðû 
îêðóæàþùåé ñðåäû, íàïð., âëàæíîñòü âîçäóõà, èëè 
ðàñïîëîæåííûå ïîáëèçîñòè äðóãèå ýëåêòðè÷åñêèå 
ïðèáîðû ìîãóò îòðèöàòåëüíî ïîâëèÿòü íà òî÷íîñòü èç-
ìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà. Êîíñòðóêöèÿ è ñîñòîÿíèå 
ñòåí (íàïð., âëàæíîñòü, ñòðîèòåëüíûå ìàòåðèàëû ñ 
ñîäåðæàíèåì ìåòàëëà, îáîè ñ òîêîïðîâîäÿùèìè 
ñâîéñòâàìè, èçîëÿöèîííûå ìàòåðèàëû, ïëèòêà), à òàêæå 
êîëè÷åñòâî, âèä, ðàçìåð è ïîëîæåíèå îáúåêòîâ ìîãóò 
èñêàæàòü ðåçóëüòàòû èçìåðåíèé.

Îïèñàíèå ïðîäóêòà è óñëóã
Ïîæàëóéñòà, îòêðîéòå ðàñêëàäíóþ ñòðàíèöó ñ 
èëëþñòðàöèÿìè èíñòðóìåíòà è îñòàâëÿéòå åå îòêðûòîé, 
ïîêà Âû èçó÷àåòå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè.

Ïðèìåíåíèå ïî íàçíà÷åíèþ
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïîèñêà 
îáúåêòîâ, ñîäåðæàùèõ ÷åðíûå è öâåòíûå ìåòàëëû, è 
ýëåêòðîïðîâîäêè ïîä íàïðÿæåíèåì. 

Èçîáðàæåííûå ñîñòàâíûå ÷àñòè
Íóìåðàöèÿ ïðåäñòàâëåííûõ ñîñòàâíûõ ÷àñòåé âûïîëíåíà 
ïî èçîáðàæåíèþ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà íà ñòðàíèöå 
ñ èëëþñòðàöèÿìè.

1 Ñâåòÿùååñÿ êîëüöî
2 Îòâåðñòèå äëÿ ìàðêèðîâêè
3 Äèñïëåé
4 Âûêëþ÷àòåëü
5 Êîíòàêòíûå ïîëîñêè
6 Ñåíñîðíàÿ çîíà
7 Çàâîäñêàÿ òàáëè÷êà
8 Êðûøêà áàòàðåéíîãî îòñåêà
9 Ôèêñàòîð êðûøêè áàòàðåéíîãî îòñåêà

10 Êðåïëåíèå äëÿ ðåìåøêà äëÿ ïåðåíîñà
11 Ðåìåøîê äëÿ ïåðåíîñà
12 Çàùèòíûé ÷åõîë*

* Èçîáðàæåííûå èëè îïèñàííûå ïðèíàäëåæíîñòè íå âõîäÿò â 
ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ïîñòàâêè.

Èíäèêàòîðû (ñì. ðèñ. A)
a Èíäèêàòîð âûêëþ÷åííîãî àêóñòè÷åñêîãî ñèãíàëà
b Èíäèêàòîð ôóíêöèè ïðåäóïðåæäåíèÿ
c Èíäèêàòîð âèäà îáúåêòà «íåìàãíèòíûé ìåòàëë»
d Èíäèêàòîð âèäà îáúåêòà «ìàãíèòíûé ìåòàëë»
e Èíäèêàòîð âèäà îáúåêòà «ïðîâîäêà ïîä íàïðÿæåíèåì»
f Èíäèêàòîð êîíòðîëÿ òåìïåðàòóðû
g Èíäèêàòîð çàðÿäà áàòàðåè
h Ãëàâíàÿ øêàëà
i Øêàëà òî÷íîãî ïîèñêà
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Ïðèíöèï äåéñòâèÿ (ñì. ðèñ. À – Â)
Èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì ïðîâåðÿåòñÿ îñíîâàíèå 
ïîä ñåíñîðíîé çîíîé 6 â íàïðàâëåíèè z äî ìàêñ. ãëóáèíû 
èçìåðåíèÿ (ñì. «Òåõíè÷åñêèå äàííûå»). Èíñòðóìåíò 
ðàñïîçíàåò îáúåêòû, ñîñòîÿùèå èç èíîãî, ÷åì ñòåíà, 
ìàòåðèàëà.
Ïåðåìåùàéòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïî ïîâåðõíîñòè 
ðàâíîìåðíî è ïðÿìîëèíåéíî, ñ ëåãêèì íàæèìîì, íå 
ïðèïîäíèìàÿ åãî è íå èçìåíÿÿ ñèëû íàäàâëèâàíèÿ. Âî 
âðåìÿ èçìåðåíèÿ êîíòàêòíûå ïîëîñêè 5 äîëæíû ïîñòîÿííî 
ñîïðèêàñàòüñÿ ñ îñíîâàíèåì.

Èçìåðåíèå
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ êîëüöî 1 ñâåòèòñÿ çåëåíûì ñâåòîì.
Ïðèñòàâüòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ê èññëåäóåìîé 
ïîâåðõíîñòè è ïåðåìåùàéòå åãî â íàïðàâëåíèè îñè x è y. Ïî 
ìåðå ïðèáëèæåíèÿ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà ê îáúåêòó 
áàëêà íà ãëàâíîé øêàëå h ðàñòåò è êîëüöî 1 ñâåòèòñÿ æåëòûì 
öâåòîì, ïî ìåðå óäàëåíèÿ îò îáúåêòà áàëêà óìåíüøàåòñÿ. 
Íàä îáúåêòîì ãëàâíàÿ øêàëà h äîñòèãàåò ìàêñèìàëüíîãî 
ðàçìåðà; êîëüöî 1 ñâåòèòñÿ êðàñíûì öâåòîì è ðàçäàåòñÿ 
çâóêîâîé ñèãíàë. Ïðè íåáîëüøèõ èëè î÷åíü ãëóáîêî 
çàëåãàþùèõ îáúåêòàõ êîëüöî 1 ìîæåò ïðîäîëæàòü ñâåòèòüñÿ 
æåëòûì öâåòîì, çâóêîâîé ñèãíàë ìîæåò íå ðàçäàâàòüñÿ.
¤Øèðîêèå îáúåêòû îòîáðàæàþòñÿ ñâå÷åíèåì êîëüöà 

è çâó÷àíèåì ñèãíàëà íå ïî âñåé øèðèíå.

Åñëè ïîä öåíòðîì ñåíñîðíîé çîíû èçìåðèòåëüíûé èíñòðó-
ìåíò íàõîäèò îáúåêò, àêòèâèðóåòñÿ øêàëà òî÷íîãî ïîèñêà i.
Äëÿ áîëåå òî÷íîé ëîêàëèçàöèè îáúåêòà âîäèòå èçìåðèòåëü-
íûì èíñòðóìåíòîì íàä îáúåêòîì âïåðåä-íàçàä (3 ðàçà).
Áàëêà íà øêàëå òî÷íîãî ïîèñêà i äîñòèãàåò ìàêñèìàëüíîãî 
ðàçìåðà, åñëè îáúåêò íàõîäèòñÿ èìåííî ïîä öåíòðîì 
ñåíñîðíîé çîíû, íåçàâèñèìî îò òîãî, ñêîëüêî áàëîê 
îòîáðàæàåòñÿ íà ãëàâíîé øêàëå h.
Ïðè ïîèñêå ìàëûõ èëè ãëóáîêî çàëåãàþùèõ îáúåêòîâ, êîãäà 
ãëàâíàÿ øêàëà h ðåàãèðóåò ñëàáî, ïðîâåäèòå èçìåðèòåëüíûì 
èíñòðóìåíòîì íåîäíîêðàòíî â ãîðèçîíòàëüíîì (îñü x) è 
âåðòèêàëüíîì íàïðàâëåíèè (îñü y) íàä îáúåêòîì. Ñëåäèòå çà 
áàëêîé øêàëû òî÷íîãî ïîèñêà i.
¤ Ïðåæäå ÷åì îñóùåñòâëÿòü ñâåðëåíèå, ðàñïèëèâàíèå 

èëè ôðåçåðîâàíèå, Âàì íåîáõîäèìî îáåçîïàñèòü 
ñåáÿ èíôîðìàöèåé èç äðóãèõ èñòî÷íèêîâ. Ïîñêîëüêó 
ôàêòîðû îêðóæàþùåé ñðåäû èëè êîíñòðóêöèÿ ñòåí 
ìîãóò îòðèöàòåëüíî âëèÿòü íà ðåçóëüòàòû èçìåðåíèÿ, 
âîçìîæíà îïàñíîñòü äàæå â òîì ñëó÷àå, åñëè èíäèêàòîð 
íå îòîáðàæàåò îáúåêòîâ â ñåíñîðíîé çîíå (îòñóòñòâèå 
çâóêîâîãî ñèãíàëà, ñâåòÿùååñÿ êîëüöî 1 ãîðèò çåëåíûì 
öâåòîì).

Ìåòàëë
Åñëè îáíàðóæåííûé îáúåêò ÿâëÿåòñÿ ìàãíèòíûì ìåòàëëîì 
(íàïð., æåëåçîì), íà äèñïëåå 3 îòîáðàæàåòñÿ ñèìâîë d. Â 
ñëó÷àå îáíàðóæåíèÿ íåìàãíèòíûõ ìåòàëëîâ îòîáðàæàåòñÿ 
ñèìâîë c. Äëÿ òîãî, ÷òîáû èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ìîã 
ðàçëè÷èòü âèäû ìåòàëëà, îí äîëæåí íàõîäèòüñÿ íàä 
îáíàðóæåííûì ìåòàëëè÷åñêèì îáúåêòîì (êîëüöî 1 
ñâåòèòñÿ êðàñíûì öâåòîì, à áàëêà øêàëû òî÷íîãî ïîèñêà i 
äîñòèãàåò ìàêñèìàëüíîãî ðàçìåðà).

Óêàçàíèå: Ïðè íàëè÷èè â èññëåäóåìîì îñíîâàíèè ñòàëüíûõ 
ñåòîê è àðìàòóðû áàëêà ãëàâíîé øêàëû h îòîáðàæàåòñÿ ïî 
âñåé øèðèíå îáúåêòà. Îáû÷íî ïðè îáíàðóæåíèè ñòàëüíûõ 
ñåòîê íåïîñðåäñòâåííî íàä æåëåçíûìè ïðóòàìè íà äèñïëåå 
çàãîðàåòñÿ ñèìâîë ìàãíèòíûõ ìåòàëëîâ d, à ìåæäó 
ïðóòàìè –  ñèìâîë íåìàãíèòíûõ ìåòàëëîâ c.

Òîêîïðîâîäÿùèé êàáåëü
Ïðè îáíàðóæåíèè ïðîâîäêè ïîä íàïðÿæåíèåì íà äèñïëåå 
ïîÿâëÿåòñÿ 3 èíäèêàòîð e. ×òîáû òî÷íåå ëîêàëèçîâàòü 
ìåñòîíàõîæäåíèå ïðîâîäêè ïîä íàïðÿæåíèåì, âíîâü 
ïðîâåäèòå èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì ïî ïîâåðõíîñòè. 
Ïîñëå íåñêîëüêèõ ïåðåìåùåíèé ïðîâîäêà ïîä 
íàïðÿæåíèåì îòîáðàæàåòñÿ ñ âûñîêîé òî÷íîñòüþ. Åñëè 
èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò íàõîäèòñÿ î÷åíü áëèçêî îò 
ïðîâîäêè, ñâåòÿùååñÿ êîëüöî 1 ìèãàåò êðàñíûì öâåòîì â 
áûñòðîì òàêòå è ðàçäàåòñÿ ñåðèÿ çâóêîâûõ ñèãíàëîâ ñ 
êîðîòêèìè ïàóçàìè.
Óêàçàíèÿ: 
– Ïðîâîäêó ïîä íàïðÿæåíèåì ëåã÷å îáíàðóæèòü, åñëè ê 

èñêîìîé ïðîâîäêå ïîäêëþ÷åíû ïîòðåáèòåëè òîêà 
(íàïð., ëàìïû èëè ïðèáîðû) è îíè âêëþ÷åíû.

– Ïðè îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ (íàïð., ïîä 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïîâåðõíîñòÿìè èëè ïîâåðõíîñòÿìè ñ 
âûñîêèì ñîäåðæàíèåì âîäû) ïðîâîäêà ïîä 
íàïðÿæåíèåì ìîæåò áûòü íå îáíàðóæåíà. Ñèëà ñèãíàëà 
äëÿ ïðîâîäêè ïîä íàïðÿæåíèåì çàâèñèò îò ïîëîæåíèÿ 
ýëåêòðîïðîâîäêè. Ïîýòîìó ïåðåïðîâåðüòå ñ ïîìîùüþ 
äàëüíåéøèõ èçìåðåíèé â íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè èëè 
ñâåðüòåñü ñ äðóãèìè èñòî÷íèêàìè èíôîðìàöèè, ÷òîáû 
âûÿñíèòü, ïðèñóòñòâóåò ëè ïðîâîäêà ïîä íàïðÿæåíèåì.

– Ïðîâîäêà íå ïîä íàïðÿæåíèåì íàõîäèòñÿ êàê 
ìåòàëëè÷åñêèé îáúåêò. Ìíîãîæèëüíûé êàáåëü ïðè ýòîì 
íå îòîáðàæàåòñÿ (â îòëè÷èå îò êàáåëÿ ñ öåëüíîé æèëîé).

– Ñòàòè÷åñêîå ýëåêòðè÷åñòâî ìîæåò ïðèâåñòè ê òîìó, ÷òî 
ïðîâîäêà áóäåò îòîáðàæàòüñÿ íåòî÷íî, íàïð., íà áîëüøîì 
ó÷àñòêå. ×òîáû óëó÷øèòü ïîêàçàíèÿ, ïðèëîæèòå 
ñâîáîäíóþ ðóêó ïëàøìÿ ê ñòåíå ðÿäîì ñ èçìåðèòåëüíûì 
èíñòðóìåíòîì, ÷òîáû ñíÿòü ñòàòè÷åñêèé çàðÿä.

Óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ
¤ Â ñèëó ïðèíöèïà ðàáîòû èçìåðèòåëüíîãî 

èíñòðóìåíòà íåêîòîðûå óñëîâèÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû ìîãóò âëèÿòü íà ðåçóëüòàòû èçìåðåíèÿ. Ñþäà 
îòíîñèòñÿ, íàïð., áëèçîñòü ïðèáîðîâ, èçëó÷àþùèõ 
ñèëüíûå ìàãíèòíûå èëè ýëåêòðîìàãíèòíûå ïîëÿ, 
âëàãà, ñòðîèòåëüíûå ìàòåðèàëû ñ ñîäåðæàíèåì 
ìåòàëëà, èçîëÿöèîííûå ìàòåðèàëû, êàøèðîâàííûå 
àëþìèíèåì, òîêîïðîâîäÿùèå îáîè èëè ïëèòêà. 
Ïîýòîìó, ïðåæäå ÷åì íà÷àòü ñâåðëèòü, ïèëèòü èëè 
ôðåçåðîâàòü â ñòåíàõ, ïîòîëêå èëè ïîëó, ïðèìèòå âî 
âíèìàíèå òàêæå è äðóãèå èñòî÷íèêè èíôîðìàöèè 
(íàïð., ñòðîèòåëüíûå ÷åðòåæè).

Ìàðêèðîâêà îáúåêòîâ
Ïðè íåîáõîäèìîñòè Âû ìîæåòå îòìåòèòü ìåñòîíàõîæäåíèå 
îáíàðóæåííûõ îáúåêòîâ. Ïðîâåäèòå ïîèñê êàê îáû÷íî. 
Ïîñëå îáíàðóæåíèÿ ãðàíèö èëè ñåðåäèíû îáíàðóæåííîãî 
îáúåêòà ïîìåòüòå èñêîìîå ìåñòî ÷åðåç îòâåðñòèå äëÿ 
ìàðêèðîâêè 2.
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Òåõí³÷í³ äàí³

Çàÿâà ïðî â³äïîâ³äí³ñòü
Ìè çàÿâëÿºìî ï³ä íàøó âèêëþ÷íó â³äïîâ³äàëüí³ñòü, ùî 
îïèñàíèé â «Òåõí³÷íèõ äàíèõ» ïðîäóêò â³äïîâ³äàº òàêèì 
íîðìàì àáî íîðìàòèâíèì äîêóìåíòàì: 
EN 61010-1:2010-10, EN 61326-1:2006-05, 
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04, 
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 ó 
â³äïîâ³äíîñò³ äî ïîëîæåíü äèðåêòèâ 2004/108/EÑ, 
1999/5/EÑ.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Ìîíòàæ
Âñòðîìëÿííÿ/çàì³íà áàòàðå¿
Äëÿ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó ðåêîìåíäóºòüñÿ 
âèêîðèñòîâóâàòè âèêëþ÷íî ëóæíî-ìàðãàíöåâ³ áàòàðå¿.
Ùîá â³äêðèòè êðèøêó ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê 8, íàòèñí³òü íà 
ô³êñàòîð 9 â íàïðÿìêó ñòð³ëêè ³ ï³äí³ì³òü êðèøêó ñåêö³¿ äëÿ 

áàòàðåéîê óãîðó. Âñòàâòå áàòàðåþ. Ñë³äêóéòå ïðè öüîìó çà 
ïðàâèëüíèì ðîçòàøóâàííÿì ïîëþñ³â, ÿê öå ïîêàçàíî 
âñåðåäèí³ ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê.
²íäèêàòîð çàðÿäæåíîñò³ áàòàðåéîê g çàâæäè â³äîáðàæàº 
àêòóàëüíèé ñòóï³íü çàðÿäæåíîñò³ áàòàðåéîê:
– áàòàðåÿ ïîâí³ñòþ çàðÿäæåíà
– áàòàðåÿ çàðÿäæåíà íà 2/3 â³ä ¿¿ ºìíîñò³ àáî ìåíøå
– áàòàðåÿ çàðÿäæåíà íà 1/3 â³ä ¿¿ ºìíîñò³ àáî ìåíøå
– áàòàðåþ ïîòð³áíî çàì³íèòè
¤ ßêùî Âè íå áóäåòå êîðèñòóâàòèñÿ âèì³ðþâàëüíèì 

ïðèëàäîì ïðîòÿãîì òðèâàëîãî ÷àñó, âèéìàéòå 
áàòàðåþ. Ïðè òðèâàëîìó çáåð³ãàíí³ áàòàðåÿ ìîæå 
êîðîäóâàòè àáî ñàìîðîçðÿäæàòèñÿ.

Åêñïëóàòàö³ÿ
¤ Çàõèùàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä â³ä âîëîãè ³ 

ñîíÿ÷íèõ ïðîìeí³â.
¤ Íå äîïóñêàéòå âïëèâó íà âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 

åêñòðåìàëüíèõ òåìïåðàòóð òà òåìïåðàòóðíèõ 
ïåðåïàä³â. ßêùî âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä çàçíàâ 
âïëèâó ïåðåïàäó òåìïåðàòóð, ïåðø í³æ âìèêàòè 
éîãî, äàéòå éîìó ñòàá³ë³çóâàòè ñâîþ òåìïåðàòóðó. 
Åêñòðåìàëüí³ òåìïåðàòóðè òà òåìïåðàòóðí³ ïåðåïàäè 
ìîæóòü ïîã³ðøóâàòè òî÷í³ñòü âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó òà 
âïëèâàòè íà ÿê³ñòü çîáðàæåííÿ íà äèñïëå¿.

¤ Âèêîðèñòàííÿ àáî åêñïëóàòàö³ÿ â áåçïîñåðåäí³é 
áëèçüêîñò³ ïåðåäàâà÷³â, òàêèõ, ÿê íàïð., áåçïðîâ³äí³ 
ëîêàëüí³ îá÷èñëþâàëüí³ ìåðåæ³, ÓÌÒÑ, ðàäàðè 
êîíòðîëþ ïîâ³òðÿíîãî ïðîñòîðó, ðàä³îùîãëè àáî 
ì³êðîõâèëüîâ³ ïå÷³, ìîæå âïëèíóòè íà ðåçóëüòàòè 
âèì³ðþâàííÿ.

Ïî÷àòîê ðîáîòè

Âìèêàííÿ/âèìèêàííÿ
¤ Ïåðåä âìèêàííÿì âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó 

ïåðåâ³ðòå, ùîá ñåíñîðíà çîíà 6 íå áóëà âîëîãîþ. 
ßêùî íåîáõ³äíî, âèòð³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 
ãàí÷³ðêîþ.

¤ Íå âìèêàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ï³ñëÿ ïåðåïàäó 
òåìïåðàòóð ïåâíèé ÷àñ, äîêè òåìïåðàòóðà ïðèëàäó 
íå ñòàá³ë³çóºòüñÿ. 

Ùîá óâ³ìêíóòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä, íàòèñí³òü íà 
âèìèêà÷ 4.
Ùîá âèìêíóòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä, íàòèñí³òü íà 
âèìèêà÷ 4.
ßêùî ïðîòÿãîì ïðèáë. 5 õâèë. íà âèì³ðþâàëüíîìó ïðèëàä³ 
íå áóäå íàòèñíóòà æîäíà êíîïêà ³ ïðèëàä íå âèÿâèòü í³ÿêèõ 
îá’ºêò³â, òî ïðèëàä, ùîá çàîùàäèòè áàòàðåþ, àâòîìàòè÷íî 
âèìèêàºòüñÿ.

Ââ³ìêíåííÿ/âèìêíåííÿ çâóêîâîãî ñèãíàëó
Âè ìîæåòå âìèêàòè àáî âèìèêàòè çâóêîâèé ñèãíàë, äëÿ ÷îãî 
òðåáà ïðè óâ³ìêíåíîìó âèì³ðþâàëüíîìó ³íñòðóìåíò³ 
ïðîòÿãîì äåê³ëüêîõ ñåêóíä íàòèñêóâàòè íà âèìèêà÷ 4. Êîëè 
çâóêîâèé ñèãíàë âèìêíóòèé, íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ 
³íäèêàòîð a.

Äåòåêòîð GMS 100 M
Professional

Òîâàðíèé íîìåð 3 601 K81 100
Ìàêñ. ãëèáèíà ÷óòëèâîñò³*
– ÷îðí³ ìåòàëè
– êîëüîðîâ³ ìåòàëè (ì³äü)
– åëåêòðîïðîâîäêà 110–230 Â 

(ï³ä íàïðóãîþ)**

100 ìì
80 ìì

50 ìì
Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ ïðèáë. ÷åðåç 5 õâèë.
Ðîáî÷à òåìïåðàòóðà –10 °C ...+45 °C
Òåìïåðàòóðà çáåð³ãàííÿ –20 °C ...+70 °C
Â³äíîñíà âîëîã³ñòü ïîâ³òðÿ ìàêñ. 80 %
Áàòàðåÿ 1 x 9 Â 6LR61
Ðîáî÷èé ðåñóðñ, ïðèáë. 5 ãîä.
Ñòóï³íü çàõèñòó IP 54 (çàõèñò â³ä

ïèëó òà áðèçîê âîäè)
Âàãà â³äïîâ³äíî äî 
EPTA-Procedure 01/2003 260 ã
Ðîçì³ðè 
(äîâæèíà x øèðèíà x âèñîòà) 200 x 86 x 32 ìì
*â çàëåæíîñò³ â³ä ðåæèìó ðîáîòè, ìàòåð³àëó ³ ðîçì³ð³â îá’ºêòó, à òàêîæ 
ìàòåð³àëó ³ ñòàíó îñíîâè
**ìåíøà ãëèáèíà ÷óòëèâîñò³ íà ïðîâîäêó âèìêíåíî¿ åëåêòðîìåðåæ³
¤ Ïðè íåñïðèÿòëèâ³é ñòðóêòóð³ îñíîâè òî÷í³ñòü ðåçóëüòàòó 

âèì³ðþâàííÿ ïîã³ðøóºòüñÿ.

Áóäü ëàñêà, çâàæàéòå íà òîâàðíèé íîìåð, ùî çàçíà÷åíèé íà 
çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ Âàøîãî âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó, àäæå 
òîðãîâåëüí³ íàçâè îêðåìèõ ïðèëàä³â ìîæóòü ðîçð³çíÿòèñÿ.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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Ïðèíöèï ðîáîòè (äèâ. ìàë. A–B)
Âèì³ðþâàëüíèì ïðèëàäîì ïåðåâ³ðÿºòüñÿ ïîâåðõíÿ ï³ä 
ñåíñîðíîþ çîíîþ 6 â íàïðÿìêó âèì³ðþâàííÿ z äî ìàêñ. 
ãëèáèíè âèì³ðþâàííÿ (äèâ. ðîçä³ë «Òåõí³÷í³ äàí³»). Ïðèëàä 
ðîçï³çíàº îá’ºêòè, ìàòåð³àë ÿêèõ â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ñò³íè.
Ïåðåñóâàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïðÿìîë³í³éíî ïî 
ïîâåðõí³, çëåãêà íàòèñêóþ÷è íà íüîãî, íå ï³ä³éìàþ÷è éîãî ³ 
íå çì³íþþ÷è ñèëó íàòèñêóâàííÿ. Ï³ä ÷àñ âèì³ðþâàííÿ êîí-
òàêòí³ ñìóæêè 5 çàâæäè ïîâèíí³ ìàòè êîíòàêò ç ïîâåðõíåþ.

Ïðîöåäóðà âèì³ðþâàííÿ
Ï³ñëÿ âìèêàííÿ ñâ³òëÿíå ê³ëüöå 1 ñâ³òèòüñÿ çåëåíèì 
êîëüîðîì.
Ïðèñòàâòå âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò äî îáñòåæóâàíî¿ 
ïîâåðõí³ ³ ïî÷èíàéòå ïåðåñóâàòè éîãî â íàïðÿìêó îñ³ x ³ y. 
Ïðè íàáëèæåíí³ âèì³ðþâàëüíîãî ³íñòðóìåíòó äî îá’ºêòà 
áàëêà íà ãîëîâí³é øêàë³ h çðîñòàº ³ ê³ëüöå 1 ñâ³òèòüñÿ 
æîâòèì êîëüîðîì, ïðè â³ääàëåíí³ â³ä îá’ºêòà áàëêà 
çìåíøóºòüñÿ. Íàä îá’ºêòîì áàëêà ãîëîâíî¿ øêàëè h äîñÿãàº 
ìàêñèìàëüíîãî ðîçì³ðó; ê³ëüöå 1 ñâ³òèòüñÿ ÷åðâîíèì 
êîëüîðîì ³ ëóíàº çâóêîâèé ñèãíàë. Ïðè íåâåëèêèõ îá’ºêòàõ 
àáî îá’ºêòàõ, ùî çíàõîäÿòüñÿ äóæå ãëèáîêî, ê³ëüöå 1 ìîæå 
ïðîäîâæóâàòè ñâ³òèòèñÿ æîâòèì êîëüîðîì, çâóêîâèé 
ñèãíàë ìîæå íå ëóíàòè.
¤ Ñâ³òëÿíå ê³ëüöå àáî çâóêîâèé ñèãíàë â³äîáðàæàþòü 

øèðîê³ îá’ºêòè íå ïî âñ³é ¿õ øèðèí³.
ßêùî ï³ä öåíòðîì ñåíñîðíî¿ çîíè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 
çíàõîäèòü îá’ºêò, àêòèâóºòüñÿ øêàëà òî÷íîãî ïîøóêó i.
Äëÿ á³ëüø òî÷íî¿ ëîêàë³çàö³¿ îá’ºêòà ïðîâåä³òü 
âèì³ðþâàëüíèì ïðèëàäîì íàä îá’ºêòîì äåê³ëüêà ðàç³â 
(3 ðàçè) òóäè-ñþäè.
Áàëêà íà øêàë³ òî÷íîãî ïîøóêó i äîñÿãàº ìàêñèìàëüíîãî 
ðîçì³ðó, ÿêùî îá’ºêò çíàõîäèòüñÿ ñàìå ï³ä öåíòðîì 
ñåíñîðíî¿ çîíè, íåçàëåæíî â³ä òîãî, ñê³ëüêè øòðèõ³â áàëêè 
â³äîáðàæàºòüñÿ íà ãîëîâí³é øêàë³ h.
Ï³ä ÷àñ ïîøóêó äð³áíèõ àáî ãëèáîêî ðîçòàøîâàíèõ îá’ºêò³â, 
êîëè ãîëîâíà øêàëà h ðåàãóº ñëàáêî, ïðîâåä³òü äåê³ëüêà 
ðàç³â âèì³ðþâàëüíèì ³íñòðóìåíòîì íàä îá’ºêòîì â ãîðè-
çîíòàëüíîìó (â³ñü x) ³ âåðòèêàëüíîìó íàïðÿìêó (â³ñü y). 
Ñë³äêóéòå çà áàëêîþ íà øêàë³ òî÷íîãî ïîøóêó i.
¤ Ïåðø í³æ âèêîíàòè ñâåðäëåííÿ, ðîçïèëþâàííÿ àáî 

ôðåçåðóâàííÿ â ñò³í³, Âàì ïîòð³áíî ï³äñòðàõóâàòèñÿ 
³íôîðìàö³ºþ ç ³íøèõ äæåðåë ³íôîðìàö³¿.  Îñê³ëüêè íà 
ðåçóëüòàòè âèì³ðþâàííÿ ìîæóòü âïëèâàòè ôàêòîðè 
íàâêîëèøíüîãî ñåðåäîâèùà òà êîíñòðóêö³ÿ ñò³íè, 
íåáåçïåêà ìîæå âèíèêíóòè íàâ³òü íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî 
³íäèêàòîð íå ïîêàçóº íàÿâí³ñòü îá’ºêòà â ñåíñîðí³é çîí³ 
(çâóêîâèé ñèãíàë íå ëóíàº, à ñâ³òëÿíå ê³ëüöå 1 ñâ³òèòüñÿ 
çåëåíèì êîëüîðîì).

Ìåòàë
ßêùî çíàéäåíèé îá’ºêò íàëåæèòü äî ðîçðÿäó ìàãí³òíèõ 
ìåòàë³â (íàïð., º çàë³çîì), íà äèñïëå¿ 3 ç’ÿâëÿºòüñÿ ñèìâîë 
d. ßêùî çíàéäåíèé îá’ºêò íàëåæèòü äî ðîçðÿäó íåìàãí³òíèõ 
ìåòàë³â, íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ ñèìâîë c. Äëÿ ðîçð³çíÿííÿ 
âèä³â ìåòàë³â âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò ïîâèíåí 
çíàõîäèòèñÿ íàä çíàéäåíèì ìåòàëåâèì îá’ºêòîì (ê³ëüöå 1 
ñâ³òèòüñÿ ÷åðâîíèì êîëüîðîì, à áàëêà øêàëè òî÷íîãî 
ïîøóêó i äîñÿãàº ìàêñèìàëüíîãî ðîçì³ðó).

Âêàç³âêà: Ïðè ðóëîííèõ àðìàòóðíèõ ñ³òêàõ ³ àðìàòóð³ â 
îáñòåæóâàí³é îñíîâ³ áàëêà ãîëîâíî¿ øêàëè h ç’ÿâëÿºòüñÿ íà 
âñ³é øèðèí³ îá’ºêòà. ßê ïðàâèëî, ïðè ðóëîííèõ àðìàòóðíèõ 
ñ³òêàõ áåçïîñåðåäíüî íàä ìåòàëåâèìè ñòðèæíÿìè íà 
äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ çíà÷îê d, ÿêèì ïîçíà÷àþòüñÿ ìàãí³òí³ 
ìåòàëè, ì³æ ñòðèæíÿìè ç’ÿâëÿºòüñÿ çíà÷îê c, ÿêèì 
ïîçíà÷àþòüñÿ íåìàãí³òí³ ìåòàëè.

Ñòðóìîïðîâ³äíèé êàáåëü
Ïðè çíàõîäæåíí³ åëåêòðîïðîâîäêè ï³ä íàïðóãîþ íà äèñïëå¿ 
3 ç’ÿâëÿºòüñÿ ³íäèêàòîð e. Ùîá òî÷í³øå ëîêàë³çóâàòè 
åëåêòðîïðîâîäêó, ùå ðàç ïðîâåä³òü âèì³ðþâàëüíèì 
ïðèëàäîì ïî ïîâåðõí³. Ï³ñëÿ ê³ëüêàðàçîâîãî ïðîõîäæåííÿ 
ïðèëàä äóæå òî÷íî ïîêàçóº åëåêòðîïðîâîäêó. ßêùî 
âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò çíàõîäèòüñÿ äóæå áëèçüêî â³ä 
åëåêòðîïðîâîäêè, ñâ³òëÿíå ê³ëüöå 1 ïî÷èíàº ìèãàòè 
÷åðâîíèì êîëüîðîì â øâèäêîìó òàêò³ ³ øâèäêî ï³êàº 
çâóêîâèé ñèãíàë.

Âêàç³âêè: 
– Åëåêòðîïðîâîäêó ï³ä íàïðóãîþ çíàéòè ëåãøå, ÿêùî äî 

ïðîâîäêè, ÿêó Âè øóêàºòå, ï³äêëþ÷åí³ ³ óâ³ìêíåí³ 
ñïîæèâà÷³ åëåêòðîåíåðã³¿ (íàïð., îñâ³òëþâàëüí³ ÷è ³íø³ 
ïðèëàäè).

– Çà ïåâíèõ óìîâ (íàïð., ï³ä ìåòàëåâîþ ïîâåðõíåþ 
àáî ï³ä ïîâåðõíåþ ç âåëèêèì âì³ñòîì âîäè) ïðèëàä 
íå çàâæäè íàä³éíî çíàõîäèòü åëåêòðîïðîâîäêó. Ñèëà 
ñèãíàëó äëÿ åëåêòðîïðîâîäêè çàëåæèòü â³ä ïîëîæåííÿ 
åëåêòðîïðîâîäêè. Òîìó ïåðåâ³ðòå íàÿâí³ñòü 
åëåêòðîïðîâîäêè çà äîïîìîãîþ ïîäàëüøèõ âèì³ðþâàíü 
â áåçïîñåðåäí³é áëèçüêîñò³ àáî çà äîïîìîãîþ ³íøèõ 
äæåðåë ³íôîðìàö³¿.

– Åëåêòðîïðîâîäêà, ùî íå çíàõîäèòüñÿ ï³ä íàïðóãîþ, 
çíàõîäèòüñÿ ÿê ìåòàëåâèé îá’ºêò. Ïðè öüîìó ïðèëàä íå 
ïîêàçóº áàãàòîäðîòîâèé ïðîâ³ä (íà â³äì³íó â³ä 
ìàñèâíîãî).

– Ñòàòè÷íà åëåêòðèêà ìîæå ïðèçâåñòè äî òîãî, ùî 
åëåêòðîïðîâîäêà áóäå â³äîáðàæàòèñÿ íåòî÷íî, íàïð., íà 
âåëèê³é ä³ëÿíö³. Ùîá ïîêðàùèòè ïîêàçíèêè, ïðèêëàä³òü 
â³ëüíó ðóêó äîëîíåþ äî ñò³íè ïîðó÷ ç âèì³ðþâàëüíèì 
ïðèëàäîì, ùîá çíÿòè ñòàòè÷íèé çàðÿä.

Âêàç³âêè ùîäî ðîáîòè
¤ Çâàæàþ÷è íà ïðèíöèï ðîáîòè ïðèëàäó, ïåâí³ 

îòî÷óþ÷³ óìîâè ìîæóòü ïîçíà÷èòèñÿ íà ðåçóëüòàòàõ 
âèì³ðþâàííÿ. Äî íèõ â³äíîñÿòüñÿ, íàïðèêëàä, 
áëèçüê³ñòü ïðèëàä³â, ùî ãåíåðóþòü ñèëüí³ ìàãí³òí³ 
àáî åëåêòðîìàãí³òí³ ïîëÿ, âîëîãà, áóä³âåëüí³ 
ìàòåð³àëè, ùî ì³ñòÿòü ìåòàë, ³çîëÿö³éí³ ìàòåð³àëè, 
ïîêðèò³ àëþì³í³ºì, åëåêòðîïðîâ³äí³ øïàëåðè òà 
êàõë³. Òîìó ïåðåä ñâåðäë³ííÿì, ðîçïèëþâàííÿì àáî 
ôðåçåðóâàííÿì ó ñò³íàõ, ñòåë³ àáî ï³äëîç³ çâàæàéòå 
òàêîæ ³ íà ³íø³ äæåðåëà ³íôîðìàö³¿ (íàïðèêëàä, íà 
áóä³âåëüí³ ïëàíè).

Ïîçíà÷åííÿ îá’åêò³â
Çà íåîáõ³äí³ñòþ Âè ìîæåòå ïîçíà÷èòè çíàéäåí³ îá’ºêòè. 
Âèêîíàéòå ïîøóê, ÿê çâè÷àéíî. Ïðè çíàõîäæåíí³ ãðàíèöü 
àáî ñåðåäèíè îá’ºêòà ïîçíà÷òå ¿õ ì³ñöå ÷åðåç îòâ³ð äëÿ 
íàíåñåííÿ ïîçíà÷îê 2.

OBJ_BUCH-1418-002.book  Page 72  Tuesday, May 10, 2011  8:18 AM



 Óêðà¿íñüêà | 73

Bosch Power Tools 1 609 929 Y44 | (10.5.11)

Êîíòðîëü çà òåìïåðàòóðîþ
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèêëàä îñíàùåíèé ³íäèêàòîðîì êîíòðîëþ 
çà òåìïåðàòóðîþ, îñê³ëüêè òî÷íå âèì³ðþâàííÿ ìîæëèâå 
ëèøå ïðè ñòàá³ëüí³é òåìïåðàòóð³ âñåðåäèí³ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.
Çàãîðàííÿ ³íäèêàòîðà êîíòðîëþ çà òåìïåðàòóðîþ f ñâ³ä÷èòü 
ïðî âèõ³ä âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó çà ìåæ³ ä³àïàçîíó ðîáî÷î¿ 
òåìïåðàòóðè àáî ïðî ñèëüí³ òåìïåðàòóðí³ ïåðåïàäè. 
Âèìêí³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ³, ïåðø í³æ âìèêàòè 
éîãî, äàéòå éîìó ñòàá³ë³çóâàòè ñâîþ òåìïåðàòóðó.

Ôóíêö³ÿ ïîïåðåäæåííÿ
ßêùî íà äèñïëå¿ çàãîðàºòüñÿ ³íäèêàòîð b, âèì³ðþâàííÿ 
ïîòð³áíî ïî÷àòè ñïî÷àòêó. Çí³ì³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ç³ 
ñò³íè ³ ïðèêëàä³òü éîãî äî ïîâåðõí³ â ³íøîìó ì³ñö³.
ßêùî íà äèñïëå¿ 3 ìèãàº ³íäèêàòîð b, â³äïðàâòå 
âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò â àâòîðèçîâàíó ñåðâ³ñíó 
ìàéñòåðíþ.

Êàë³áðóâàííÿ
ßêùî ïîñò³éíî çðîñòàº áàëêà ãîëîâíî¿ øêàëè h, íåçâàæàþ÷è 
íà òå, ùî ïîáëèçó âèì³ðþâàëüíîãî ³íñòðóìåíòó íåìàº 
îá’ºêòà, âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò ìîæíà âðó÷íó 
â³äêàë³áðóâàòè.
– Âèìêí³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä.
– Â ðàä³óñ³ ä³¿ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó ïðèáåð³òü âñ³ 

îá’ºêòè, íà ÿê³ â³í çì³ã áè â³äðåàãóâàòè, âêëþ÷àþ÷è 
íàðó÷íèé ãîäèííèê àáî ìåòàëåâ³ ê³ëüöÿ, ³ òðèìàéòå éîãî 
â ïîâ³òð³.
Ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá íà ³íäèêàòîð³ çàðÿäæåíîñò³ 
áàòàðåéîê g â³äîáðàæàëîñÿ ì³í. 1/3 ºìíîñò³: 

– Çíîâó óâ³ìêí³òü âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò. Êîëè 
âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò ïî÷íå ïðàöþâàòè, íåãàéíî 
íàòèñí³òü âèìèêà÷ 4 ³ òðèìàéòå éîãî íàòèñíóòèì. 
Òðèìàéòå âèìèêà÷ äî òèõ ï³ð íàòèñíóòèì, ïîêè ñâ³òëÿíå 
ê³ëüöå 1 íå ïî÷íå ìèãàòè ÷åðâîíèì êîëüîðîì â 
ïîâ³ëüíîìó òàêò³, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî êàë³áðóâàííÿ 
âèì³ðþâàëüíîãî ³íñòðóìåíòó.

– Ï³ñëÿ óñï³øíîãî çàâåðøåííÿ ïðîöåñó êàë³áðóâàííÿ ê³ëüöå 
1 ïî÷èíàº ñâ³òèòèñÿ çåëåíèì êîëüîðîì ³ âèì³ðþâàëüíèé 
³íñòðóìåíò àâòîìàòè÷íî çíîâó ãîòîâèé äî ðîáîòè.

Âêàç³âêà: ßêùî âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò àâòîìàòè÷íî íå 
âìèêàºòüñÿ, ïîâòîð³òü êàë³áðóâàííÿ. ßêùî âèì³ðþâàëüíèé 
³íñòðóìåíò íå âìèêàºòüñÿ ³ ï³ñëÿ öüîãî, â³äïðàâòå éîãî, áóäü 
ëàñêà, â àâòîðèçîâàíó ñåðâ³ñíó ìàéñòåðíþ.

Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ñåðâ³ñ
Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ î÷èùåííÿ
¤ Ïåðåâ³ðÿéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïåðåä êîæíèì 

âèêîðèñòàííÿì. ßêùî íà íüîìó âèäí³ ïîøêîäæåííÿ àáî 
óñåðåäèí³ ðîçõèòàëèñÿ äåòàë³, íàä³éíà ðîáîòà âèì³ðþ-
âàëüíîãî ïðèëàäó íå ãàðàíòîâàíà.

Äëÿ ÿê³ñíî¿ ³ áåçïå÷íî¿ ðîáîòè òðèìàéòå âèì³ðþâàëüíèé 
ïðèëàä ÷èñòèì ³ ñóõèì.
Íå çàíóðþéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ó âîäó àáî ³íø³ ð³äèíè.
Ñòèðàéòå çàáðóäíåííÿ ñóõîþ, ì’ÿêîþ ãàí÷³ðêîþ. Íå 
âèêîðèñòîâóéòå ìèéí³ çàñîáè ³ ðîç÷èííèêè.

Ùîá íå âïëèâàòè íà âèì³ðþâàííÿ, â ñåíñîðí³é çîí³ 6 íà 
ïåðåäíüîìó ³ çàäíüîìó áîö³ ïðèëàäó íå ïîâèííî áóòè 
íàêëåéîê àáî òàáëè÷îê, çîêðåìà, ç ìåòàëó.
Íå çí³ìàéòå êîíòàêòí³ ñìóæêè 5 ç çàäíüîãî áîêó 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.
ßêùî íåçâàæàþ÷è íà ðåòåëüíó ïðîöåäóðó âèãîòîâëåííÿ ³ 
âèïðîáóâàííÿ âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âñå-òàêè âèéäå ç ëàäó, 
ðåìîíò ìàº âèêîíóâàòè ëèøå ìàéñòåðíÿ, àâòîðèçîâàíà äëÿ 
åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch. Íå â³äêðèâàéòå ñàìîñò³éíî 
âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò.
Ïðè áóäü-ÿêèõ çàïèòàííÿõ ³ çàìîâëåíí³ çàï÷àñòèí, áóäü ëàñêà, 
îáîâ’ÿçêîâî çàçíà÷àéòå 10-çíà÷íèé òîâàðíèé íîìåð, ùî 
çíàõîäèòüñÿ íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.

Cåðâ³ñía ìaécòepíÿ i îáñëóãîâóâàííÿ êëiºíòiâ
Â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ Âè îòðèìàºòå â³äïîâ³äü íà Âàø³ 
çàïèòàííÿ ñòîñîâíî ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ 
Âàøîãî ïðîäóêòó. Ìàëþíêè â äåòàëÿõ ³ ³íôîðìàö³þ ùîäî 
çàï÷àñòèí ìîæíà çíàéòè çà àäðåñîþ:
www.bosch-pt.com
Êîíñóëüòàíòè Bosch ç ðàä³ñòþ äîïîìîæóòü Âàì ïðè 
çàïèòàííÿõ ñòîñîâíî êóï³âë³, çàñòîñóâàííÿ ³ íàëàãîäæåííÿ 
ïðîäóêò³â ³ ïðèëàääÿ äî íèõ.
Ãàðàíò³éíå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ðåìîíò åëåêòðî³íñòðóìåíòó 
çä³éñíþþòüñÿ â³äïîâ³äíî äî âèìîã ³ íîðì âèãîòîâëþâà÷à íà 
òåðèòîð³¿ âñ³õ êðà¿í ëèøå ó ô³ðìîâèõ àáî àâòîðèçîâàíèõ 
ñåðâ³ñíèõ öåíòðàõ ô³ðìè «Ðîáåðò Áîø».
ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß! Âèêîðèñòàííÿ êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ 
íåáåçïå÷íå â åêñïëóàòàö³¿ ³ ìîæå ìàòè íåãàòèâí³ íàñë³äêè 
äëÿ çäîðîâ’ÿ. Âèãîòîâëåííÿ ³ ðîçïîâñþäæåííÿ 
êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ ïåðåñë³äóºòüñÿ çà Çàêîíîì â 
àäì³í³ñòðàòèâíîìó ³ êðèì³íàëüíîìó ïîðÿäêó.

Óêðà¿íà
ÒÎÂ «Ðîáåðò Áîø»
Cåðâ³ñíèé öåíòð åëåêòðî³íñòðóìåíò³â
âóë. Êðàéíÿ, 1, 02660, Êè¿â-60
Óêðà¿íà
Òåë.: +38 (044) 4 90 24 07 (áàãàòîêàíàëüíèé)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
Îô³ö³éíèé ñàéò: www.bosch-powertools.com.ua
Àäðåñà Ðåã³îíàëüíèõ ãàðàíò³éíèõ ñåðâ³ñíèõ ìàéñòåðåíü çà-
çíà÷åíà â Íàö³îíàëüíîìó ãàðàíò³éíîìó òàëîí³.

Óòèë³çàö³ÿ
Âèì³ðþâàëüí³ ïðèëàäè, ïðèëàääÿ ³ óïàêîâêó òðåáà çäàâàòè 
íà åêîëîã³÷íî ÷èñòó ïîâòîðíó ïåðåðîáêó.
Íå âèêèäàéòå âèì³ðþâàëüí³ ³íñòðóìåíòè òà àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè â ïîáóòîâå ñì³òòÿ!

Ëèøå äëÿ êðà¿í ªÑ:
Â³äïîâ³äíî äî ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2002/96/EÑ òà ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2006/66/EÑ â³äïðàöüîâàí³ âèì³ðþâàëüí³ 
ïðèëàäè, ïîøêîäæåí³ àáî â³äïðàöüîâàí³ 
àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿/áàòàðåéêè ïîâèíí³ 
çäàâàòèñÿ îêðåìî ³ óòèë³çóâàòèñÿ 
åêîëîã³÷íî ÷èñòèì ñïîñîáîì.

Ìîæëèâ³ çì³íè.
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Montare
Montarea/schimbarea bateriei
Pentru buna funcţionare a aparatului de măsură se 
recomandă folosirea bateriilor alcaline cu mangan.
Pentru a deschide capacul compartimentului bateriei 8 
apăsaţi dispozitivul de blocare 9 împingându-l în direcţia 
săgeţii şi deschideţi capacul compartimentului bateriei. 
Introduceţi bateria din setul de livrare. Aveţi grijă ca 
polaritatea să fie cea corectă, conform schiţei din interiorul 
compartimentului bateriei.
Indicatorul de baterie g arată întotdeauna nivelul de încărcare 
al bateriei:
– Bateria este complet încărcată
– Bateria mai este încă încărcată la 2/3 din capacitate 

sau mai puţin
– Bateria mai este încă încărcată la 1/3 din capacitate 

sau mai puţin
– Înlocuiţi bateria
¤ Scoateţi bateria afară din aparatul de măsură dacă nu-l 

veţi folosi mai mult timp. Bateria se poate coroda sau 
autodescărca în caz de depozitare mai îndelungată.

Funcţionare
¤ Feriţi aparatul de măsură de umezeală şi de expunere 

directă la radiaţii solare.
¤ Nu expuneţi aparatul de măsură unor temperaturi 

extreme sau unor variaţii foarte mari de temperatură. 
În cazul unor variaţii mai mari de temperatură lăsaţi 
aparatul să se acomodeze înainte de a-l conecta. În caz 
de temperaturi extreme sau variaţii foarte mari de 
temperatură, precizia aparatului de măsură şi afişajul 
displayului pot fi afectate.

¤ Utilizarea sau funcţionarea emiţătoarelor, ca de ex. 
WLAN, UMTS, radare de aviaţie, antene de emisie sau 
microunde, în imediata apropiere a aparatului poate 
influenţa funcţia de măsurare a acestuia.

Punere în funcţiune
Conectare/deconectare
¤ Înainte de conectarea aparatului de măsură asiguraţi-vă 

că zona senzorului 6 nu este umedă. Dacă este necesar, 
uscaţi aparatul de măsură prin ştergere cu o lavetă.

¤ Dacă aparatul de măsură a fost expus unei schimbări 
puternice de temperatură, înainte de conectare lăsaţi-l 
mai întâi să se acomodeze.  

Pentru conectarea aparatului de măsură apăsaţi tasta pornit-
oprit 4.
Pentru deconectarea aparatului de măsură apăsaţi din nou 
tasta pornit-oprit 4.
Dacă timp de aprox. 5 min nu se apasă nicio tastă la aparatul 
de măsură şi nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru 
menajarea bateriei, aparatul de măsură se deconectează 
automat.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor
Puteţi deconecta semnalul sonor apăsând, cu aparatul de 
măsură pornit, tasta pornit-oprit 4 timp de câteva secunde. 
Când semnalul sonor este deconectat, pe display apare 
indicatorul a.

Mod de funcţionare (vezi figurile A –B)
Cu aparatul de măsură se verifică suprafaţa de sub zona 
senzorului 6 în direcţia de măsurare z până la adâncimea de 
detectare maximă (vezi „Date tehnice“). Sunt identificate 
acele obiecte care diferă de materialul din care este construit 
peretele.
Deplasaţi întotdeauna aparatul de măsură în linie dreaptă, 
apăsându-l uşor, deasupra suprafeţei explorate, fără a-l ridica 
sau a modifica presiunea de apăsare. În timpul măsurării 
patinele 5 trebuie să rămână întotdeauna în contact cu 
suprafaţa.

Procesul de măsurare
După conectare inelul 1 luminează verde.
Puneţi aparatul de măsură pe suprafaţa care trebuie explorată 
şi deplasaţi-l în direcţia axei x şi y. În cazul în care aparatul de 
măsură se apropie de un obiect, creşte deviaţia liniei de semnal 
pe scala gradată princpală h iar inelul 1 luminează în galben, în 
timp ce atunci când aparatul se depărtează de obiect, deviaţia 
liniei de semnal scade. Deasupra obiectului, scala gradată 
principală h indică deviaţia maximă; inelul 1 luminează în roşu 
şi se aude un semnal sonor. În cazul obiectelor mici sau aflate la 
adâncime, este posibil ca inelul 1 să lumineze în continuare în 
galben şi să nu se audă semnalul sonor.
¤ Obiectele mai late, nu sunt semnalizate cu întreaga lor 

lăţime de către inelul luminiscent, respectiv prin 
semnalul sonor.

Imediat ce aparatul de măsură a localizat un obiect sub 
mijlocul senzorului, se activează scala gradată fină i.
Pentru a localiza mai precis obiectul, deplasaţi în mod repetat 
(3x) aparatul de măsură înainte şi înapoi deasupra obiectului.
Scala gradată fină i indică deviaţia maximă atunci când 
obiectul se află exact sub mijlocul senzorului, indiferent de 
câte bare sunt afişate pe scala principală h.
Dacă sunt căutate obiecte foarte mici sau poziţionate foarte 
adânc iar pe scala principală h se înregistrează numai o deviaţie 
mică a liniei de semnal, deplasaţi aparatul de măsură în mod 
repetat orizontal (axa x) şi vertical (axa y) deasupra obiectului. 
Urmăriţi deviaţia liniei de semnal pe scala gradată fină i.
¤ Înainte de a găuri, tăia sau freza un perete, pentru a vă 

proteja împotriva eventualelor pericole, trebuie să 
consultaţi şi alte surse de informaţii. Deoarece 
rezultatele de măsurare pot fi afectate de influenţe ale 

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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mediului sau de structura pereţilor, poate exista o situaţie 
periculoasă, chiar dacă aparatul nu indică niciun obiect în 
zona de detecţie a senzorilor (nu se aude niciun semnal 
sonor şi inelul luminiscent 1 luminează verde).

Metal
Dacă obiectul detectat este un metal magnetic (de exemplu 
fier), pe display-ul 3 va apărea simbolul d. În cazul metalelor 
fără proprietăţi magnetice va fi afişat simbolul c. Pentru a 
putea diferenţia între tipurile de metale, aparatul de măsură 
trebuie să se afle deasupra obiectului metalic detectat (inelul 
1 luminează în roşu iar scala gradată fină i înregistrează o 
deviaţie foarte mare a liniei de semnal).
Indicaţie: În cazul existenţei plaselor sudate de construcţii şi a 
armăturilor sub suprafaţa scanată, pe toată această suprafaţă 
se va înregistra o deviaţie a liniei de semnal pe scala gradată 
principală h. În mod normal în cazul plaselor sudate de con-
strucţii aplicate direct pe barele de fier, pe display va apărea 
simbolul d pentru metale magnetice, iar între barele de fier va 
apărea simbolul c pentru metale fără proprietăţi magnetice.

Cabluri electrice
Dacă este detectat un conductor sub tensiune, pe display-ul 3 
apare simbolul e. Deplasaţi în mod repetat aparatul de 
măsură deasupra suprafeţei scanate pentru a localiza mai 
exact conductorul sub tensiune. După mai multe parcurgeri 
ale suprafeţei scanate, conductorul sub tensiune poate fi 
localizat foarte precis. Dacă aparatul de măsură este foarte 
aproape de conductor, atunci inelul luminiscent 1 luminează 
intermitent în roşu, în ritm alert, iar semnalul sonor se aude în 
succesiune rapidă a tonurilor.

Indicaţii: 
– Conductorii sub tensiune pot fi detectaţi mai uşor, dacă 

consumatorii (de exemplu lămpile, aparatura electrică) 
sunt racordaţi la conductorul căutat şi sunt în funcţiune.

– În anumite condiţii (ca de exemplu în spatele 
suprafeţelor metalice sau al suprafeţelor cu un conţinut 
ridicat de apă) conductorii sub tensiune nu pot fi 
localizaţi în mod fiabil. Intensitatea semnalului în cazul 
detectării unui conductor sub tensiune depinde de poziţia 
cablului. De aceea, verificaţi prin alte măsurători efectuate 
în apropiere sau consultând alte surse de informare, dacă 
există conductori sub tensiune în zona explorată.

– Conductorii care nu se află sub tensiune pot fi detectaţi ca 
obiecte metalice. Cablurile multifilare nu sunt detectate 
(spre deosebire de cablurile pline).

– Electricitatea statică poate face ca, conductorii să fie 
localizaţi imprecis, pe un sector mai întins. În scopul 
îmbunătăţirii preciziei de localizare, puneţi-vă mâna liberă 
lângă aparatul de măsură, pe perete, pentru a reduce 
electricitatea statică.

Instrucţiuni de lucru
¤ În baza principiului de funcţionare, rezultatele de 

măsurare pot fi influenţate negativ de anumite condiţii 
de mediu. Printre acestea se numără de ex. apropierea 
de aparate care generează câmpuri magnetice sau 
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de 
construcţii care conţin metale, materiale de izolaţie 
caşerate cu folie de aluminiu deasemeni tapet sau plăci 

de faianţă conductibile. De aceea, înainte de a găuri, tăia 
sau freza în pereţi, plafoane sau podele, aveţi în vedere şi 
alte surse de informaţii (de ex. planurile de construcţie).

Marcarea obiectelor
În caz de necesitate puteţi marca obiectele detectate. 
Măsuraţi ca de obicei. Dacă aţi găsit limitele unui obiect, 
marcaţi locul căutat prin orificiul de marcare 2.

Supravegherea temperaturii
Aparatul de măsură este echipat cu un sistem de supraveghere 
a temperaturii, deoarece o măsurare exactă este posibilă numai 
cât timp temperatura din interiorul aparatului de măsură 
rămâne constantă.
Dacă indicatorul de supraveghere a temperaturii f se aprinde pe 
display, atunci aparatul de măsură se află în afara temperaturii 
de lucru sau este expus unor variaţii puternice de temperatură. 
Deconectaţi aparatul de măsură şi lăsaţi-l să se acomodeze 
la temperatura ambiantă înainte de a-l conecta din nou.

Funcţia de avertizare
Dacă pe display se aprinde indicatorul b, trebuie să reluaţi de 
la capăt măsurătoarea. Luaţi aparatul de măsură de pe perete 
şi poziţionaţi-l în alt punct al suprafeţei scanate.
Dacă pe display-ul 3 clipeşte indicatorul b, trimiteţi aparatul 
de măsură la un centru autorizat de service şi asistenţă 
tehnică post-vânzare.

Recalibrare
Dacă linia de semnal înregistrează o deviaţie continuă pe scala 
gradată principală h, cu toate că în apropierea aparatului de 
măsură nu se află niciun obiect, aparatul de măsiră poate fi 
recalibrat manual.
– Deconectaţi aparatul de măsură.
– Îndepărtaţi obiectele din apropierea aparatului de măsură 

care ar putea fi semnalizate de acesta, deasemeni ceasul 
de mână sau inelele de metal, şi ţineţi aparatul de măsură 
în aer.
Aveţi grijă ca indicatorul bateriei g să arate că bateria mai 
este încă încărcată la cel puţin la 1/3 din capacitate: 

– Conectaţi din nou aparatul de măsură. După pornirea 
aparatului de măsură, apăsaţi imediat tasta pornit-oprit 4 şi 
ţineţi-o apăsată. Ţineţi apăsată tasta pornit-oprit până când 
inelul luminiscent 1 va lumina intermitent roşu, în ritm lent, 
semnalizând astfel calibrarea aparatului de măsură.

– În cazul în care calibrarea a reuşit, inelul 1 va lumina în 
verde iar aparatul de măsură va fi în mod automat pregătit 
din nou de funcţionare.

Indicaţie: Dacă aparatul de măsură nu porneşte automat, 
repetaţi recalibrarea. În cazul în care aparatul de măsură 
totuşi nu porneşte, vă rugăm să-l expediaţi la un centru 
autorizat de service şi asistenţă tehnică post-vânzare.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
¤ Verificaţi aparatul de măsură înainte de fiecare 

utilizare. În caz de deteriorări vizibile sau dacă există piese 
desprinse sau slăbite în interiorul aparatului, nu mai este 
garantată funcţionarea sigură a acestuia.
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Menţineţi întotdeauna aparatul curat şi uscat, pentru a putea 
lucra bine şi sigur.
Nu cufundaţi aparatul de măsură în apă sau în alte lichide.
Ştergeţi impurităţile cu o lavetă uscată, moale. Nu folosiţi 
detergenţi sau solvenţi.
Pentru a nu influenţa funcţia de măsurare, în zona senzorului 
6 pe partera anterioară şi posterioară a aparatului de măsură, 
nu este permisă aplicarea de etichete sau plăcuţe indicatoare, 
în special cele de metal.
Nu îndepărtaţi patinele 5 de pe partea posterioară a 
aparatului de măsură.
Dacă, în ciuda procedeelor de fabricaţie şi verificare 
riguroase, aparatul de măsură are totuşi o defecţiune, 
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de 
service şi asistenţă post-vânzări pentru scule electrice Bosch. 
Nu deschideţi singuri aparatul de măsură.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare format din 
10 cifre, conform plăcuţei indicatoare a tipului aparatului 
dumneavoastră de măsură.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi 
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde 
întrebărilor dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea 
produsului dumneavoastră cât şi privitor la piesele de 
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cât şi informaţii 
privind piesele de schimb găsiţi şi la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă clienţi Bosch răspunde cu plăcere la 
întrebările privind cumpărarea, utilizarea şi reglarea 
produselor şi accesoriior lor.

România
Robert Bosch SRL
Bosch Service Center
Str. Horia Măcelariu Nr. 30–34,
013937 Bucureşti
Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. Consultanţă tehnică: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de măsură, accesoriile şi ambalajele trebuie 
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi aparatele de măsură şi acumulatorii/bateriile în 
gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE 
aparatele de măsură scoase din uz şi, 
conform Directivei Europene 2006/66/CE, 
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat şi dirijate 
către o staţie de reciclare ecologică.

Sub rezerva modificărilor.

Áúëãàðñêè

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
Íåîáõîäèìî å äà ïðî÷åòåòå è ñïàçâàòå 
ñòðèêòíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. 
ÑÚÕÐÀÍßÂÀÉÒÅ ÒÅÇÈ ÓÊÀÇÀÍÈß ÍÀ 
ÑÈÃÓÐÍÎ ÌßÑÒÎ.

¤ Äîïóñêàéòå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä äà áúäå 
ðåìîíòèðàí ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè òåõíèöè è ñàìî 
ñ èçïîëçâàíå íà îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. Ñ òîâà 
ñå ãàðàíòèðà çàïàçâàíåòî íà ôóíêöèèòå, îñèãóðÿâàùè 
áåçîïàñíîñòòà íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.

¤ Íå ðàáîòåòå ñ èçìåðâàòåëíèÿ óðåä â ñðåäà ñ 
ïîâèøåíà îïàñíîñò îò åêñïëîçèè, â êîÿòî èìà 
ëåñíîçàïàëèìè òå÷íîñòè, ãàçîâå èëè ïðàõîâå. Â 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ìîãàò äà âúçíèêíàò èñêðè, êîèòî äà 
âúçïëàìåíÿò ïðàõà èëè ïàðèòå.

¤ Ïîðàäè ïðèíöèïà ñè íà äåéñòâèå èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä íå ìîæå äà îñèãóðè 100-ïðîöåíòîâà ñèãóðíîñò. 
Çà äà áúäàò èçêëþ÷åíè îïàñíè ñèòóàöèè, ïðåäè 
ïðîáèâàíå, ðÿçàíå èëè ôðåçîâàíå â ñòåíè, òàâàíè 
èëè ïîäîâå ñè îñèãóðÿâàéòå äîïúëíèòåëíà èíôîð-
ìàöèÿ, íàïð. îò ñòðîèòåëíè ÷åðòåæè, ñíèìêè îò 
ïåðèîäà íà ñòðîåæà è ò.í. Âëèÿíèÿ íà îêîëíàòà ñðåäà, 
íàïð. âëàæíîñò íà âúçäóõà è áëèçîñò äî äðóãè 
åëåêòðè÷åñêè óðåäè, ìîãàò äà âëîøàò òî÷íîñòòà íà èç-
ìåðâàíåòî. Ñòðóêòóðàòà è ñúñòîÿíèåòî íà ñòåíèòå (íàïð. 
âëàæíîñò, ñúäúðæàùè ìåòàë ñòðîèòåëíè ìàòåðèàëè, 
òîêîïðîâåæäàùè òàïåòè, èçîëàöèîííè ìàòåðèàëè, 
ôàÿíñîâè ïëî÷êè è ò.í.), êàêòî è áðîÿò, âèäúò, ãîëåìè-
íàòà è ïîëîæåíèåòî íà îáåêòèòå ìîãàò äà íàïðàâÿò 
èçìåðâàíåòî íåâàëèäíî.

Îïèñàíèå íà ïðîäóêòà è 
âúçìîæíîñòèòå ìó
Ìîëÿ, îòâîðåòå ðàçãúâàùàòà ñå ñòðàíèöà ñ ôèãóðèòå íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä è, äîêàòî ÷åòåòå ðúêîâîäñòâîòî, ÿ 
îñòàâåòå îòâîðåíà.

Ïðåäíàçíà÷åíèå íà óðåäà
Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä å ïðåäíàçíà÷åí çà îòêðèâàíå íà 
ñúäúðæàùè öâåòíè è ÷åðíè ìåòàëè îáåêòè è ïðîâîäíèöè ïîä 
íàïðåæåíèå.

Èçîáðàçåíè åëåìåíòè
Íîìåðèðàíåòî íà åëåìåíòèòå ñå îòíàñÿ äî èçîáðàæåíèåòî 
íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà ñòðàíèöàòà ñ ôèãóðèòå.

1 Ñâåòåù ïðúñòåí
2 Îòâîð çà ìàðêèðàíå
3 Äèñïëåé
4 Ïóñêîâ ïðåêúñâà÷
5 Ïëúçãà÷è
6 Ñåíçîðíà çîíà
7 Òàáåëêà
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8 Êàïàê íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè
9 Áóòîí çà çàñòîïîðÿâàíå íà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà 

áàòåðèè
10 Õàëêà çà êàèøêà çà íîñåíå
11 Õàëêà çà îêà÷âàíå
12 Ïðåäïàçíà ÷àíòà*

* Èçîáðàçåíèòå íà ôèãóðèòå èëè îïèñàíè â ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèÿ äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ íå ñà âêëþ÷åíè â 
îêîìïëåêòîâêàòà.

Åëåìåíòè íà äèñïëåÿ (âèæòå ôèãóðà A)
a Ñèìâîë çà èçêëþ÷åíà çâóêîâà ñèãíàëèçàöèÿ
b Ïîëå çà ïðåäóïðåäèòåëåí ñèìâîë
c Ïîëå çà âèäà îáåêò –  «íåìàãíèòåí ìåòàë»
d Ïîëå çà âèäà îáåêò –  «ìàãíèòåí ìåòàë»
e Ïîëå çà âèäà îáåêò –  «ïðîâîäíèê ïîä íàïðåæåíèå»
f Ñâåòîäèîä çà òåìïåðàòóðíèÿ êîíòðîë
g Èíäèêàòîð çà ñúñòîÿíèåòî íà áàòåðèèòå
h Ãëàâíà ñêàëà
i Ôèíà ñêàëà

Òåõíè÷åñêè äàííè

Äåêëàðàöèÿ çà ñúîòâåòñòâèå
Ñ ïúëíà îòãîâîðíîñò íèå äåêëàðèðàìå, ÷å îïèñàíèÿò â 
ðàçäåëà «Òåõíè÷åñêè äàííè» ïðîäóêò ñúîòâåòñòâà íà 
ñëåäíèòå ñòàíäàðòè è íîðìàòèâíè äîêóìåíòè: 
EN 61010-1:2010-10, EN 61326-1:2006-05, 
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04, 
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 ñúãëàñíî 
èçèñêâàíèÿòà íà Äèðåêòèâè 2004/108/EÎ, 1999/5/EÎ.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Ìîíòèðàíå
Ïîñòàâÿíå/ñìÿíà íà áàòåðèÿòà
Ïðåïîðú÷âà ñå çà ðàáîòà ñ èçìåðâàòåëíèÿ óðåä äà ñå 
ïîëçâàò àëêàëíî-ìàíãàíîâè áàòåðèè.
Çà îòâàðÿíå íà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà áàòåðèèòå 8 
ïðèòèñíåòå áóòîíà 9 ïî ïîñîêà íà ñòðåëêàòà è îòâîðåòå 
êàïàêà íàãîðå. Ïîñòàâåòå âêëþ÷åíàòà â îêîìïëåêòîâêàòà 
áàòåðèÿ. Ïðè òîâà âíèìàâàéòå çà ïîëÿðíîñòòà é: áàòåðèÿòà 
òðÿáâà äà å îáúðíàòà òàêà, êàêòî å èçîáðàçåíî îò 
âúòðåøíàòà ñòðàíà íà êàïàêà íà ãíåçäîòî.
Ñèìâîëúò «Áàòåðèÿ» g ïîêàçâà âèíàãè òåêóùîòî ñúñòîÿíèå 
íà áàòåðèÿòà:
– áàòåðèÿòà å çàðåäåíà íàïúëíî
– êàïàöèòåòúò íà áàòåðèÿòà å 2/3 èëè ïî-ìàëêî
– êàïàöèòåòúò íà áàòåðèÿòà å 1/3 èëè ïî-ìàëêî
– çàìåíåòå áàòåðèÿòà
¤ Àêî íÿìà äà èçïîëçâàòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ïðîäúë-

æèòåëíî âðåìå, èçâàäåòå îò íåãî áàòåðèÿòà. Ïðè ïðî-
äúëæèòåëíî ñúõðàíÿâàíå áàòåðèÿòà ìîæå äà êîðîäèðà 
èëè äà ñå ñàìîðàçðåäè.

Ðàáîòà ñ óðåäà
¤ Ïðåäïàçâàéòå èçìåðâàòåëíèÿ ïðèáîð îò 

îâëàæíÿâàíå è äèðåêòíî ïîïàäàíå íà ñëúí÷åâè ëú÷è.
¤ Íå èçëàãàéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà åêñòðåìíè 

òåìïåðàòóðè èëè ðåçêè òåìïåðàòóðíè ïðîìåíè. Ïðè 
ãîëåìè òåìïåðàòóðíè ðàçëèêè èç÷àêàéòå óðåäúò äà 
ñå òåìïåðèðà, ïðåäè äà ãî âêëþ÷èòå. Ïðè åêñòðåìíè 
òåìïåðàòóðè èëè ðåçêè òåìïåðàòóðíè èçìåíåíèÿ 
òî÷íîñòòà íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä è èçîáðàæåíèåòî íà 
äèñïëåÿ ìîãàò äà ñå âëîøàò.

¤ Ïðîöåñúò íà èçìåðâàíå ìîæå äà áúäå ïîâëèÿí îò 
ðàáîòàòà â áëèçîñò íà èçëú÷âàùè ðàäèîâúëíè 
óñòðîéñòâà, íàïð. áåçæè÷íè ìðåæîâè óñòðîéñòâà, 
UMTS-óñòðîéñòâà, âúçäóøíè ðàäàðè, ïðåäàâàùè 
àíòåíè èëè ìèêðîâúëíîâè ôóðíè.

Óðåä çà îòêðèâàíå íà ìåòàë è äúðâî GMS 100 M
Professional

Êàòàëîæåí íîìåð 3 601 K81 100
ìàêñ. äúëáî÷èíà íà ñêàíèðàíå*
– ÷åðíè ìåòàëè
– öâåòíè ìåòàëè (ìåä)
– åëåêòðè÷åñêè ïðîâîäíèöè 

110–230 V (ïðè íàëè÷èå íà 
íàïðåæåíèå)**

100 mm
80 mm

50 mm
Àâòîìàòè÷íî èçêëþ÷âàíå ñëåä ïðèáë. 5 min
Ðàáîòåí òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí –10 °C ...+45 °C
Òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí çà 
ñúõðàíÿâàíå –20 °C ...+70 °C
Îòíîñèòåëíà âëàæíîñò íà âúçäóõà, 
ìàêñ. 80 %
Áàòåðèÿ 1 x 9 V 6LR61
Ïðîäúëæèòåëíîñò íà ðàáîòà, ïðèáë. 5 h
Âèä çàùèòà IP 54 (çàùèòåí îò

ïðîíèêâàíå íà ïðàõ
è íà âîäà ïðè íà-

ïðúñêâàíå)
Ìàñà ñúãëàñíî 
EPTA-Procedure 01/2003 260 g
Ðàçìåðè 
(äúëæèíà õ øèðî÷èíà õ âèñî÷èíà) 200 x 86 x 32 mm
*â çàâèñèìîñò îò ðåæèìà íà ðàáîòà, ìàòåðèàëà è ãîëåìèíàòà íà 
îáåêòà, êàêòî è îò ìàòåðèàëà è ñúñòîÿíèåòî íà îñíîâàòà
**ïî-ìàëêà äúëáî÷èíà íà îòêðèâàíå ïðè ïðîâîäíèöè áåç íàïðåæåíèå
¤ Ïðè íåáëàãîïðèÿòíà ñòðóêòóðà íà îñíîâàòà òî÷íîñòòà íà 

ðåçóëòàòà îò èçìåðâàíåòî ìîæå äà ñå âëîøè.

Ìîëÿ, îáúðíåòå âíèìàíèå íà êàòàëîæíèÿ íîìåð íà òàáåëêàòà íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä, òúðãîâñêèòå íàèìåíîâàíèÿ ìîãàò â íÿêîè 
ñëó÷àè äà áúäàò ïðîìåíÿíè.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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– Íàëè÷èåòî íà ñòàòè÷íî åëåêòðè÷åñòâî ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà íåòî÷íî èçîáðàçÿâàíå íà ïðîâîäíèöèòå â ïî-
ãîëÿìà îò íîðìàëíàòà çîíà. Çà äà ïîäîáðèòå òî÷íîñòòà, 
äîïðåòå ñâîáîäíàòà ñè ðúêà äî èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà 
ñòåíàòà, çà äà îòíåìåòå ñòàòè÷íîòî åëåêòðè÷åñòâî.

Óêàçàíèÿ çà ðàáîòà
¤ Ïîðàäè ïðèíöèïà íà ðàáîòà òî÷íîñòòà íà ðåçóëòàòèòå 

îò èçìåðâàíåòî ìîãæå äà áúäå âëîøåíà îò îïðåäåëåíè 
óñëîâèÿ íà îêîëíàòà ñðåäà. Â òîâà ÷èñëî âëèçàò íàïð. 
áëèçîñòòà íà óðåäè, êîèòî ñúçäàâàò ñèëíè ìàãíèòíè 
èëè åëåêòðîìàãíèòíè ïîëåòà, ïîâèøåíàòà âëàæíîñò, 
ñúäúðæàùè ìåòàë ñòðîèòåëíè åëåìåíòè, êàøèðàíè ñ 
àëóìèíèé èçîëàöèîííè ìàòåðèàëè, êàêòî è ïðî-
âåæäàùè åëåêòðè÷åñòâî òàïåòè èëè ïëî÷êè. Çàòîâà, 
ïðåäè äà ïðîáèâàòå, ðåæåòå èëè ïðîêîïàâàòå êàíàëè â 
ñòåíè, òàâàíè èëè ïîäîâå, îò÷èòàéòå è èíôîðìàöèÿòà îò 
äðóãè èçòî÷íèöè (íàïð. ñòðîèòåëíè ïëàíîâå).

Ìàðêèðàíå íà îáåêòè
Ïðè íåîáõîäèìîñò ìîæåòå äà îòáåëåæèòå ìÿñòîòî íà 
îòêðèòè îáåêòè. Èçâúðøåòå èçìåðâàíåòî. Ñëåä êàòî 
îòêðèåòå ãðàíèöèòå èëè ñðåäàòà íà îáåêò, ìàðêèðàéòå 
ìÿñòîòî, êàòî èçïîëçâàòå ìàðêèðîâú÷íèÿ îòâîð 2.

Êîíòðîë íà òåìïåðàòóðàòà
Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä å ñúîðúæåí ñ òåìïåðàòóðåí êîíòðîë, 
òúé êàòî òî÷íî èçìåðâàíå å âúçìîæíî ñàìî àêî âúòðåøíàòà 
òåìïåðàòóðà íà óðåäà îñòàâà ïîñòîÿííà.
Àêî ñâåòíå èíäèêàòîðúò çà òåìïåðàòóðíèÿ êîíòðîë f, 
èçìåðâàòåëíèÿò óðåä å èçâúí äèàïàçîíà íà ðàáîòíàòà 
òåìïåðàòóðà èëè å ïîäëîæåí íà ñèëíè òåìïåðàòóðíè 
êîëåáàíèÿ. Èçêëþ÷åòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä è èç÷àêàéòå 
äà ñå òåìïåðèðà, ïðåäè äà ãî âêëþ÷èòå îòíîâî.

Ôóíêöèÿ çà ñèãíàëèçèðàíå íà ïðîáëåì
Àêî íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâè ñèìâîëúò b èçìåðâàíåòî òðÿáâà äà 
ñå èçâúðøè îòíîâî. Îòäåëåòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä îò 
ñòåíàòà è ãî äîïðåòå îòíîâî íà äðóãî ìÿñòî.
Àêî íà äèñïëåÿ 3 ìèãà ñèìâîëúò b, óðåäúò òðÿáâà äà áúäå 
èçïðàòåí â îòîðèçèðàí ñåðâèç çà åëåêòðîèíñòðóìåíòè.
Êàëèáðèðàíå
Àêî íà ãëàâíàòà ñêàëà h èìà ãîëÿì áðîé ëèíèè, âúïðåêè ÷å 
â çîíàòà íà ñåíçîðà íÿìà îáåêò, èçìåðâàòåëíèÿò óðåä 
òðÿáâà äà áúäå êàëèáðèðàí ðú÷íî.
– Èçêëþ÷åòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
– Îòäàëå÷åòå âñè÷êè îáåêòè â áëèçîñò äî èçìåðâàòåëíèÿ 

óðåä, êîèòî áèõà ìîãëè äà áúäàò çàñå÷åíè, ñúùî è ðú÷íè 
÷àñîâíèöè è ïðúñòåíè îò ìåòàë, è çàäðúæòå 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä âúâ âúçäóõà.
Âíèìàâàéòå ñèìâîëúò çà áàòåðèÿòà g äà ïîêàçâà, ÷å å 
íàëè÷åí íàé-ìàëêî 1/3 îò êàïàöèòåòà é: 

– Îòíîâî âêëþ÷åòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä. Äîêàòî 
èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå âêëþ÷âà, íàòèñíåòå ïóñêîâèÿ 
ïðåêúñâà÷ 4 è ãî çàäðúæòå íàòèñíàò. Äðúæòå ïóñêîâèÿ 
ïðåêúñâà÷ íàòèñíàò, äîêàòî ñâåòåùèÿò ïðúñòåí 1 
çàïî÷íå äà ìèãà áàâíî ñ ÷åðâåíà ñâåòëèíà, ñ êîåòî 
óêàçâà ðåæèì íà êàëèáðèðàíå íà óðåäà.

– Àêî êàëèáðèðàíåòî å ïðîòåêëî óñïåøíî, ñâåòåùèÿò 
ïðúñòåí 1 ñâåòè ñúñ çåëåíà ñâåòëèíà è èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä àâòîìàòè÷íî ñå âêëþ÷âà â ðàáîòåí ðåæèì.

Óïúòâàíå: Àêî èçìåðâàòåëíèÿò óðåä íå ñå âêëþ÷âà 
àâòîìàòè÷íî, ïîâòîðåòå ïðîöåñà íà êàëèáðèðàíå. Àêî è 
ñëåä òîâà èçìåðâàòåëíèÿò óðåä íå ñå âêëþ÷âà, ãî èçïðàòåòå 
çà ðåìîíò íà îòîðèçèðàí ñåðâèç çà åëåêòðîèíñòðóìåíòè.

Ïîääúðæàíå è ñåðâèç
Ïîääúðæàíå è ïî÷èñòâàíå
¤ Âèíàãè ïðåäè óïîòðåáà ïðîâåðÿâàéòå 

èçìåðâàòåëíèÿ óðåä. Ïðè âèäèìè ïîâðåäè èëè 
ðàçõëàáåíè åëåìåíòè âúòðå â íåãî èçïîëçâàíåòî ìó íå å 
áåçîïàñíî.

Çà äà ðàáîòèòå êà÷åñòâåíî è ñèãóðíî, äðúæòå èçìåðâàòåë-
íèÿ óðåä âèíàãè ÷èñò è ñóõ.
Íå ïîòîïÿâàéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä âúâ âîäà èëè äðóãè 
òå÷íîñòè.
Èçáúðñâàéòå çàìúðñÿâàíèÿ ñúñ ñóõà ìåêà êúðïà. Íå 
èçïîëçâàéòå ïî÷èñòâàùè ïðåïàðàòè èëè ðàçòâîðèòåëè.
Çà äà íå ïîâëèÿåòå íà ñïîñîáíîñòòà çà èçìåðâàíå íà óðåäà, 
â ñåíçîðíàòà çîíà 6, íà ïðåäíàòà ñòðàíà è íà ãúðáà íà óðåäà 
íå òðÿáâà äà ñå çàêà÷àò ôèðìåíè òàáåëêè, îñîáåíî òàáåëêè 
îò ìåòàë.
Íå äåìîíòèðàéòå ïëúçãà÷èòå 5 îò çàäíàòà ñòðàíà íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
Àêî âúïðåêè ïðåöèçíîòî ïðîèçâîäñòâî è âíèìàòåëíî 
èçïèòâàíå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå ïîâðåäè, ðåìîíòúò 
òðÿáâà äà áúäå èçâúðøåí â îòîðèçèðàí ñåðâèç çà åëåêòðî-
èíñòðóìåíòè íà Áîø. Íå ñå îïèòâàéòå äà îòâàðÿòå 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
Ìîëÿ, êîãàòî ñå îáðúùàòå êúì ïðåäñòàâèòåëèòå íà Áîø ñ 
âúïðîñè è êîãàòî ïîðú÷âàòå ðåçåðâíè ÷àñòè, íåïðåìåííî 
ïîñî÷âàéòå 10-öèôðåíèÿ êàòàëîæåí íîìåð îò òàáåëêàòà íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.

Ñåðâèç è êîíñóëòàöèè
Ñåðâèçúò ùå îòãîâîðè íà âúïðîñèòå Âè îòíîñíî ðåìîíòè è 
ïîääðúæêà íà çàêóïåíèÿ îò Âàñ ïðîäóêò, êàêòî è îòíîñíî 
ðåçåðâíè ÷àñòè. Ìîíòàæíè ÷åðòåæè è èíôîðìàöèÿ çà 
ðåçåðâíè ÷àñòè ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúùî è íà
www.bosch-pt.com
Åêèïúò îò êîíñóëòàíòè íà Áîø ùå Âè ïîìîãíå ñ óäîâîëñòâèå 
ïðè âúïðîñè îòíîñíî çàêóïóâàíå, ïðèëîæåíèå è 
âúçìîæíîñòè çà íàñòðîéâàíå íà ðàçëè÷íè ïðîäóêòè îò 
ïðîèçâîäñòâåíàòà ãàìà íà Áîø è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñî-
áëåíèÿ çà òÿõ.

Ðîáåðò Áîø EÎÎÄ – Áúëãàðèÿ
Áîø Ñåðâèç Öåíòúð
Ãàðàíöèîííè è èçâúíãàðàíöèîííè ðåìîíòè
yë. Ñðåáúðíà ¹ 3–9
1907 Ñîôèÿ
Òåë.: +359 (02) 962 5302
Òåë.: +359 (02) 962 5427
Òåë.: +359 (02) 962 5295
Ôàêñ: +359 (02) 62 46 49
www.bosch.bg
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Izjava o usaglašenosti
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proizvod opisan 
pod „Tehničkim podacima“ usaglašen sa sledećim 
standardima ili normativnim aktima: EN 61010-1:2010-10, 
EN 61326-1:2006-05, EN 301489-3:2002-08, 
EN 301489-1:2008-04, EN 300330-1:2010-02, 
EN 300330-2:2010-02 prema odredbama smernica 
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Montaža
Ubacivanje baterije/promena
Za rad mernog alata preporučuje se primena alkalno-
manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 8 pritisnite 
blokadu 9 u pravcu strelice i podignite uvis poklopac. Ubacite 
isporučenu bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu 
na unutrašnjoj strani prostora za bateriju.
Pokazivač baterije g pokazuje uvek aktuelni status baterije.
– Baterija puna napunjena
– Baterija ima 2/3 kapaciteta ili manje
– Baterija ima 1/3 kapacitetga ili manje
– Molimo promenite bateriju.
¤ Izvadite bateriju iz mernog alata, ako ga duže vreme ne 

koristite. Baterija može kod dužeg čuvanja korodirati ili se 
isprazniti.

Rad
¤ Čuvajte merni alat od vlage i direktnog sunčevog 

zračenja.
¤ Ne izlažite merni alat ekstremnim temperaturama ili 

temperaturnim kolebanjima. Pustite ga pri većim 
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre 
nego ga uključite. Pri ekstremnim temperaturama ili 
temperaturnim kolebanjima može se oštetiti preciznost 
mernog alata i pokazivač na displeju.

¤ Korišćenje ili rad odašiljača kao na primer WLAN, 
UMTS, avionski radari, odašiljačke antene ili mikro 
talasi u bližoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

Puštanje u rad
Uključivanje-isključivanje
¤ Uverite se pre uključivanja mernog pribora, da 

područje senzora 6 nije vlažno. Osušite brišući merni 
pribor u datom slučaju sa nekom krpom.

¤ Ako je merni pribor bio izložen jakoj promeni 
temperature, onda posle uključivanja pustite da se 
temperature izjednače.  

Za uključivanje mernog alata pritisnite taster za uključivanje-
isključivanje 4.
Za isključivanje mernog alata pritisnite ponovo taster za 
uključivanje-isključivanje 4.
Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom 
alatu i ne otkrivaju objekti, onda se merni alat automatski 
isključuje radi čuvanja baterije.

Uključivanje-isključivanje signalnog tona
Možete uključiti ili isključiti signalni ton, pritiskujući kod 
uključenog mernog alata taster za uključivanje-isključivanje 4 
na nekoliko sekundi. Kod isključenog signalnog tona 
pojavljuje se na displeju pokazivač a.

Način funkcionisanja (pogledajte slike A–B)
Sa mernim alatom se kontroliše podloga područja senzora 6 u 
pravcu merenja z do maks. dubine „hvatanja“ (pogledajte 
„Tehnički podaci“). Prepoznaju se objekti koji se razlikuju od 
materijala zida.
Pokrećite merni alat uvek pravolinijski sa istim pritiskom iznad 
podloge, ne podižući ga ili ne menjajući pritisak. Za vreme 
merenja mora klizač 5 uvek da ima kontakt sa podlogom.

Radnja merenja
Posle uključivanja svetli prsten 1 zeleno.
Postavite merni alat na površinu za merenje i pokrećite u pravcu 
x- i y-ose. Ako se merni alat približava nekom objektu, onda 
raste otklon na glavnoj skali h i prsten 1 svetli žuto, ako se uda-
ljava od objekta, onda smanjuje otklon. Preko objekta pokazuje 
na glavnoj skali h maksimaln otklon, prsten 1 svetli crveno i čuje 
se signalni ton. Kod malih ili objekata koji su duboko prsten 
može 1 i dalje da svetli žuto a da signalni ton izostane.
¤ Širi objekti, ne pokazuju se celom širinom kroz svetleći 

prsten odnosno signalni ton.
Čim je merni alat lokalizovao neki objekat ispod sredine 
senzora, aktivira se fina skala i.
Da bi objekat tačnije lokalizovali, pokrećite merni alat ponovo 
(3x) preko objekta tamo amo.
Fina skala i pokazuje maksimalan otklon, kada se objekat 
nalazi tačno ispod sredine senzora, i to nezavisno od toga, 
koliko se predmeta pokazuju na glavnoj skali h.
Ako se traže mali ili objekti koji su duboko a glavna skala h 
pokazuje samo mali otklon, pokrećite merni alat ponovo 
horizontalno (x-osa) i vertikalno (y-osa) preko objekta. 
Obratite pažnju na otklon fine skale i.
¤ Pre nego što bušite u zid, testerišete ili glodate, trebalo 

bi da se obezbedite i o drugim izvorima informacija zbog 
opasnosti. Pošto rezultati merenja mogu biti pod uticajem 
okoline ili osobina zida, može postojati opasnost mada 
pokazivač ne pokazuje neki objekat u području senzora (ne 
čuje se signalni ton i svetleći prsten 1 svetli zeleno).

Metal
Ako se kod nadjenog objekta radi o magnetnom metalu (na.  
primer gvoždju), onda se na displeju 3 pokazuje simbol d. Kod 
nemagnetnih metala pokazuje se simbol c. Za razlikovanje 
izmedju vrsti metala mora se merni alat nalaziti iznad 
nadjenog metalnog objekta (prsten 1 svetli crveno i fina skala 
i pokazuje veliki otklon).

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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Ko merilno orodje lokalizira objekt pod sredino senzorja, se 
aktivira fina skala i.
Da bi objekt lahko še bolj natančno lokalizirali, se premikajte z 
merilnim orodjem ponovno (3x) nad objektom sem ter tja.
Fina skala i prikazuje maksimalni odklon, če leži objekt 
natančno pod stredino senzorja in sicer neodvisno od tega, 
koliko črt se prikazuje v glavni skali h.
Če iščete zelo majhne ali globlje ležeče objekte in je odklon 
glavne skale h zelo majhen, morate premikati merilno orodje 
ponovno vodoravno (os x) in navpično (os y) nad objektom. 
Upoštevajte odklon fine skale i.
¤ Preden boste pričeli z vrtanjem, žaganjem ali 

rezkanjem v steno, se morate zavarovati tudi s 
pomočjo drugih virov informacij. Vplivi okolice ali 
struktura stene lahko vplivajo na rezultate merjenja, zato 
lahko kljub temu obstaja nevarnost, čeprav prikazovalnik 
ne prikazuje objekta v senzorskem območju (zvočni signal 
se ne pojavi in svetilni prstan 1 sveti zeleno).

Kovina
Če je najden objekt magnetna kovina (npr. železo), se prikaže 
v displeju 3 simbol d. Pri nemagnetnih kovinah se prikaže 
simbol c. Če želite razlikovati med vrstami kovine, se mora 
merilno orodje nahajati nad najdenem kovinskem objektu 
(obroč 1 sveti rdeče in fina skala i prikazuje visok odklon).
Opozorilo: Mreže pri gradnji in armiranja se prikazujejo na 
preizkovani podlagi preko celotne površine z odklonom v 
glavni skali h. Običajno se pri gradbenih mrežah neposredno 
nad železnimi palicami prikazuje na displeju simbol d za 
magnetne kovine, med železnimi palicami pa se prikazuje 
simbol c za nemagnetne kovine.

Električni kabel
Če se najde vodnik, ki je pod napetosjo, se na displeju 3 pri-
kaže e. Ponovno premaknite merilno orodje preko površine, 
da bi tako lahko natančneje lokalizirali vodnik, ki je pod nape-
tostjo. Po večkratnem pomikanju sem ter tja lahko natančno 
lokalizirate vodnik, ki je pod napetostjo. Če je merilno orodje 
zelo blizu vodnika, potem zasveti prstan 1 v hitrem ritmu 
rdeče in zvočni signal zadoni s hitrim zaporedjem zvoka.

Opozorila: 
– Vodnike pod napetostjo boste lažje lokalizirali, če boste 

vodnik uporabnikov toka (npr. svetilke, naprave), ki ga 
iščete, priklučili in vklopili.

– Pod določenimi pogoji (kot npr. za kovinskimi 
površinami ali za površinami z visoko vsebnostjo vode) 
se vodniki, ki so pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo 
najti. Jakost signala vodnika pod napetostjo je odvisna od 
položaja kablov. Zaradi tega preverite z drugimi meritvami 
v bližnji okolici ali z drugimi viri informacije, ali obstaja 
vodnik pod napetostjo.

– Napeljave, ki niso pod napetostjo, lahko najdete kot 
kovinske objekte. Pletenice se pri tem ne prikažejo (v 
nasprotju z enožilnimi kabli).

– Statična elektrika lahko povzroči neprecizno prikazovanje 
vodnikov, npr. preko velikega območja. Da bi izboljšali 
prikazovanje, položite svojo prosto roko poleg merilnega 
orodja plosko na steno. Na ta način boste zmanjšali 
statično elektriko.

Navodila za delo
¤ Načelno so lahko merilni rezultati zaradi določenih 

pogojev v okolici okrnjeni. K tem spadajo npr. bližina 
naprav, ki povzročajo močna magnetna ali elektro-
magnetna polja, mokrota, kovinski materiali sestavnih 
delov, z aluminijem prekrita izolacijska sredstva ter 
prevodne tapete ali ploščice. Zaradi tega upoštevajte 
pred vrtanjem, žaganjem ali rezkanjem v stene, stropove 
ali tla tudi druge informacijske vire (npr. gradbene načrte).

Označevanje predmetov
Najdene objekte lahko po potrebi markirate. Merite kot 
običajno. Če ste našli meje ali sredino objekta, označite 
iskano mesto skozi markacijsko odprtino 2.

Nadzor temperature
Na merilnem orodju se temperatura nadzoruje, saj je 
natančno merjenje možno samo v primeru konstantne 
temperature notranjosti merilnega orodja.
Če zasveti prikaz nadzora temperature f, se nahaja merilno 
orodje izven obratovalne temperature ali pa je izpostavljeno 
močnim temperaturnim nihanjem. Izklopite merilno orodje 
in pustite, da se temperira, preden ga ponovno vklopite.

Opozorilna funkcija
Če na displeju zasveti prikaz b, morate ponovno startati 
merjenje. Vzemite merilno orodje s stene in ga postavite na 
drugem mestu na podlogo.
Če na displeju 3 utripa prikaz b, pošljite merilno orodje na 
pooblaščen servis.

Ponovno kalibriranje
Če glavna skala h stalno odklanja, čeprav se v bližini merilnega 
orodja ne nahaja noben objekt, lahko merilno orodje ročno 
kalibrirate.
– Izklopite merilno orodje.
– V ta namen odstranite vse objekte iz bližine merilnega 

orodja, ki bi se prav tako lahko lokalitirali, tudi kovinske 
ročne ure ali prstane in držite merilno orodje v zrak.
Pazite na to, da bo prikaz napolnjenosti baterije g 
prikazoval še najmanj 1/3 kapacitete: 

– Ponovno vklopite merilno orodje. Ko merilno orodje starta, 
takoj pritisnite vklopno/izklopno tipko 4 in jo držite 
pritisnjeno. Pridržite vklopno/izklopno tipko tako dolgo, 
da bo obroč 1 v počasnem ritmu rdeče utripal in s tem 
prikazal kalibriranje merilnega orodja.

– Če je kalibriranje bilo uspešno, sveti obroč 1 zeleno in me-
rilno orodje je avtomatsko spet pripravljeno za uporabo.

Opozorilo: Če merilno orodje ne zažene avtomatsko, 
ponovite kalibriranje. Če merilno orodje kljub temu ne 
zažene, ga pošljite na naslov pooblaščenega servisa.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
¤Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Pri vidnih 

poškodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega 
orodja ni več moč zagotoviti varnega delovanja.

Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo 
merilno orodje vselej čisto in suho.
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Tehnički podaci

Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u 
„Tehničkim podacima“; usklađen sa slijedećim normama ili 
normativnim dokumentima: EN 61010-1:2010-10, 
EN 61326-1:2006-05, EN 301489-3:2002-08, 
EN 301489-1:2008-04, EN 300330-1:2010-02, 
EN 300330-2:2010-02 prema odredbama smjernica 
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Montaža
Stavljanje/zamjena baterija
Za rad mjernog alata preporučuje se primjena alkalno-
manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 8 pritisnite 
aretiranje 9 u smjeru strelice i otvorite poklopac pretinca za 

baterije. Stavite isporučenu bateriju. Kod toga pazite na 
ispravan polaritet prema crtežu na unutarnjoj strani pretinca 
za baterije.
Pokazivač baterije g pokazuje uvijek stvarno stanje baterije:
– Baterija je potpuno napunjena
– Baterija ima 2/3 kapaciteta ili manje
– Baterija ima 1/3 kapaciteta ili manje
– Molimo zamijeniti bateriju
¤ Ako mjerni alat dulje vrijeme ne koristite izvadite iz 

njega bateriju. Kod duljeg uskladištenja baterija može 
korodirati ili se sama isprazniti.

Rad
¤ Zaštitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja 

sunčevih zraka.
¤Mjerni alat ne izlažite ekstremnim temperaturama ili 

oscilacijama temperatura. Kod većih oscilacija 
temperature, prije uključivanja ga temperirajte. Kod 
ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature, to može 
umanjiti preciznost mjernog alata i pokazivanja na displeju.

¤ Na funkciju mjerenja može utjecati korištenje ili rad 
odašiljačkih uređaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara 
kontrole leta, odašiljača ili mikrovalova u neposrednoj 
okolini.

Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje
¤ Prije uključivanja mjernog alata, područje senzora 6 ne 

smije biti vlažno. Prema potrebi sa krpom istrljajte mjerni 
alat na suho.

¤ Ako bi mjerni alat bio izložen jakim temperaturnim 
promjenama, tada ga prije uključivanja treba 
temperirati.  

Za uključivanje mjernog alata pritisnite tipku za uključivanje-
isključivanje 4.
Za isključivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za 
uključivanje-isključivanje 4.
Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom 
alatu i ako se ne bi detektirao niti jedan objekt, u tom slučaju 
će se mjerni alat automatski isključiti u svrhu čuvanja baterije.

Uključivanje/isključivanje signalnog tona
Ton signala možete uključiti i isključiti tako da kod uključenog 
mjernog alata u trajanju nekoliko sekundi pritisnete tipku za 
uključivanje/isključivanje 4. Kod isključenog tona signala na 
displeju se pojavljuje pokazivanje a.

Način djelovanja (vidjeti slike A–B)
S mjernim alatom se provjerava podloga područja senzora 6 u 
smjeru mjerenja z, do max. dubine registriranja (vidjeti 
„Tehničke podatke“). Prepoznaju se objekti koji se razlikuju 
od materijala zida.
Mjerni alat uvijek pomičite pravolinijski, uz lagani pritisak na 
podlogu, bez podizanja ili promjene pritiska. Tijekom 
mjerenja klizači 5 moraju uvijek imati kontakt sa podlogom.

Digitalni uređaj za lociranje GMS 100 M
Professional

Kataloški br. 3 601 K81 100
Max. dubina registriranja*
– Željezni metali
– Neželjezni metali (bakar)
– Električni vodovi pod naponom 

110–230 V (kod narinutog 
napona)**

100 mm
80 mm

50 mm
Automatika isključivanja nakon cca. 5 min
Radna temperatura –10 °C ...+45 °C
Temperatura uskladištenja –20 °C ...+70 °C
Relativna vlažnost max. 80 %
Baterija 1 x 9 V 6LR61
Trajanje rada cca 5 h
Vrsta zaštite IP 54 (zaštićen od

prašine i prskanja
vode)

Težina odgovara 
EPTA-Procedure 01/2003 260 g
Dimenzije (dužina x širina x visina) 200 x 86 x 32 mm
*ovisno od načina rada, materijala i veličine predmeta, kao i materijala i 
stanja podloge
**manja dubina registriranja električnih vodova koji nisu pod naponom
¤ Rezultat mjerenja može biti neispravan i zbog preciznosti kod 

nepovoljnih svojstava podloge.

Molimo pridržavajte se kataloškog broja na tipskoj pločici vašeg mjernog 
alata, jer trgovačke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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Postupak mjerenja
Nakon uključivanja zasvijetlit će zeleni prsten 1.
Mjerni alat stavite na ispitivanu površinu i pomičite ga u 
smjeru osi x i y. Kada se mjerni alat približi nekom objektu, 
povećat će se otklon u glavnoj skali h i prsten 1 će zasvijetliti 
kao žuti, a ako se odmakne od objekta, smanjit će se otklon u 
skali. Iznad objekta glavna skala h pokazuje maksimalni 
otklon: prsten 1 će zasvijetliti kao crveni i oglasit će se ton 
signala. Za objekte na manjoj ili većoj dubini, prsten 1 može i 
dalje svijetliti kao žuti, a izostati će ton signala.
¤ Objekti veće širine se u ukupnoj širini neće pokazati 

svjetlećim prstenom odnosno signalnim tonom.
Čim mjerni alat locira objekt ispod sredine senzora, aktivirat 
će se fina skala i.
Za točnije lociranje objekta, mjerni alat ponavljano pomičite 
(3x) amo-tamo iznad objekta.
Fina skala i pokazuje maksimalni otklon ako objekt leži točno 
ispod sredine senzora, i to neovisno od toga koliko se pruga 
pokazuje u glavnoj skali h.
Ako se traže vrlo mali ili dublji objekti i otklon u glavnoj skali h 
će biti mali, mjerni alat ponavljano pomičite vodoravno (x-os) 
i okomito (y-os) po objektu. Pazite na otklon fine skale i.
¤ Prije bušenja u zidove, piljenja ili glodanja trebali biste 

potražiti i ostale izvore informacija radi zaštite od 
opasnosti. Budući da na rezultate mjerenja mogu utjecati 
utjecaji okoline ili svojstva zidova, može nastati opasna 
situacija iako pokazivač ne prikazuje nikakav objekt u 
području senzora (nema zvučnog signala, a svjetlosni 
prsten 1 svijetli zeleno).

Metal
Ako je traženi objekt od magnetizirajućeg metala (npr. 
željeza), u tom će se slučaju na displeju 3 pokazati simbol d. 
Ako se radi o nemagnetičnim metalima, pokazat će se simbol 
c. Za razlikovanje između vrsta metala, mjerni alat se mora 
nalaziti iznad traženog objekta (prsten 1 svijetli kao crveni i 
fina skala pokazuje veliki otklon i).
Napomena: Mreže i armature od građevinskog čelika u 
ispitivanoj podlozi, po čitavoj površini pokazuju otklon u 
glavnoj skali h. Obično će se za armaturne mreže od 
građevinskog čelika, neposredno iznad čeličnih šipki, na 
displeju pokazati simbol d za magnetične metale, a između 
čeličnih šipki će se pojaviti simbol c za nemagnetične metale.

Električni kabel
Kada se pronađe električni vodič pod naponom, na displeju 3 
će se pojaviti pokazivanje e. Za točnije lociranje električnog 
voda pod naponom, mjerni alat pomičite ponavljano po povr-
šini. Električni vod pod naponom moći će se vrlo točno pokazati 
nakon višekratnih prolaza po površini. Ako je mjerni alat vrlo 
blizu električnog kabela, u brzom ritmu će zatreperit svjetleći 
prsten 1 i oglasit će se ton signala u bržem slijedu tonova.

Napomena: 
– Električni vodovi pod naponom mogu se lakše pronaći 

kada se električno trošilo (npr. svjetla, uređaji) priključe na 
traženi električni vod i uključe.

– Pod određenim uvjetima (kao npr. iza metalnih 
površina ili iza površina sa visokim sadržajem vode), 
električni vodovi pod naponom neće se moći sa 

sigurnošću pronaći. Jačina signala električnog voda pod 
naponom ovisna je od položaja kabela. Zbog toga 
dodatnim mjerenjima ili iz ostalih izvora informacija 
provjerite da li postoji električni vod pod naponom.

– Električne kablove koji nisu pod naponom možete pronaći 
kao metalne objekte. Kablovi sa sukanim vodičima kod toga 
se neće pokazati (za razliku od kablova s punim vodičem).

– Statički elektricitet može dovesti do toga da se vaši 
električni vodovi pokažu neprecizno, npr. preko velikog 
područja. Da bi se poboljšalo pokazivanje, položite vašu 
slobodnu ruku plošno pored mjernog alata, na zid, da bi se 
smanjio statički elektricitet.

Upute za rad
¤ Na rezultate mjerenja zbog principa rada samog 

mjernog alata mogu utjecati određeni uvjeti okoline. Tu 
spada npr. blizina uređaja koji proizvode jaka magnets-
ka ili elektromagnetska polja, vlaga, građevni 
materijali sa sadržajem metala, alu-kaširani izolacijski 
materijali, kao i vodljive tapete ili keramičke pločice. 
Zbog toga prije bušenja, piljenja ili glodanja u zidovima, 
stropovima ili podovima, koristite i druge izvore 
informacija (npr. građevinske nacrte).

Označavanje objekata
Pronađene objekte možete prema potrebi označiti. Mjerite kao 
što je uobičajeno. Ako ste pronašli granice ili sredinu objekta, 
tada označite traženo mjesto otvorom za označavanje 2.

Kontrola temperature
Mjerni alat je opremljen kontrolom temperature, budući da je 
precizno mjerenje moguće sve dok temperatura unutar 
mjernog alata ostane konstantna.
Ako bi se upalio pokazivač kontrole temperature f, znači da se 
mjerni alat nalazi izvan područja radne temperature ili je bio 
izložen većim oscilacijama temperature. Isključite mjerni 
alat i prije ponovnog uključivanja ostavite ga da se prvo 
temperira.

Funkcija upozorenja
Ako bi se na displeju upalio pokazivač b, znači da morate 
ponovno započeti s mjerenjem. Skinite mjerni alat sa zida i 
stavite ga na neko drugo mjesto na podlozi.
Ako na displeju 3 treperi pokazivač b, mjerni alat zapakiran 
pošaljite u ovlašteni servis.

Naknadno baždarenje
Ako bi se u glavnoj skali h pokazivao stalni otklon, iako se blizu 
mjernog alata ne nalazi nikakav objekt, mjerni alat se može 
ručno naknadno baždariti.
– Isključite mjerni alat.
– Uklonite sve objekte koji se nalaze blizu mjernog alata, a 

koji bi se mogli pokazati, kao što je metalni ručni sat ili 
prstenje i držite mjerni alat u zraku.
Kod toga pazite da pokazivač baterije g pokazuje još 
najmanje 1/3 kapaciteta: 

– Ponovno uključite mjerni alat. Kada mjerni alat starta, od-
mah pritisnite tipku za uključivanje i isključivanje 4 i držite je 
pritisnutom. Tipku za uključivanje/isključivanje držite priti-
snutom toliko dugo dok svjetleći prsten 1 treperi kao crveni 
u sporom ritmu i time pokazuje baždarenje mjernog alata.
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– Nakon što se baždarenje uspješno izvrši, svjetleći prsten 1 
će se upaliti kao zeleni i mjerni alat će automatski ponovno 
biti spreman za rad.

Napomena: Ako mjerni alat ne starta automatski, ponovite 
naknadno baždarenje. Ako mjerni i nakon toga ne bi startao, 
molimo pošaljite ga u ovlašteni servis.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
¤ Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slučaju 

vidljivih oštećenja ili otpuštenih dijelova unutar mjernog 
alata, više nije zajamčena njegova sigurna funkcija.

Mjerni alat uvijek održavajte čistim i suhim, kako bi se s njim 
moglo dobro i sigurno raditi.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekućine.
Obrišite prljavštinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne 
koristite nikakva sredstva za čišćenje i otapala.
Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u području 
senzora 6, na prednjoj i stražnjoj strani mjernog alata ne smiju 
se nalazi nikakve naljepnice ili natpisne pločice, a osobito ne 
natpisne pločice od metala.
Ne skidajte klizač 5 na stražnjoj strani mjernog alata.
Ako bi mjerni alat unatoč brižljivih postupaka izrade i ispitivanja 
ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaštenom 
servisu za Bosch električne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.
Kod svih povratnih upita i naručivanja rezervnih dijelova, 
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški broj 
sa tipske pločice mjernog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Naš servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravku i 
održavanju vašeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. 
Crteže u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim 
dijelovima možete naći i na našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika za kupce rado će odgovoriti na vaša 
pitanja o kupnji, primjeni i podešavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb
Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalažu treba dostaviti na ekološki 
prihvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 
2002/96/EG, neuporabivi mjerni alati i 
prema Smjernicama 2006/66/EG 
neispravne ili istrošene aku-baterije/baterije 
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na 
ekološki prihvatljivo recikliranje.

Zadržavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnõuded
Lugege kõik juhised läbi ja järgige neid. 
HOIDKE KÕIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

¤ Laske mõõteseadet parandada üksnes vastava ala 
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii 
tagate mõõteseadme ohutu töö.

¤ Ärge kasutage mõõteseadet plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub süttivaid vedelikke, gaase või 
tolmu. Mõõteseadmes võivad tekkida sädemed, mille 
toimel võib tolm või aur süttida.

¤ Tehnoloogilistel põhjustel ei saa mõõteseade tagada 
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude välistamiseks 
tutvuge iga kord enne seinte, lagede või põrandate 
puurimist, saagimist või freesimist teiste infoallikate-
ga, nt ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud 
fotodega jmt. Keskkonnamõjud, näiteks õhuniiskus või 
teiste elektriseadmete lähedus, võivad mõjutada 
mõõteseadme täpsust. Seinte struktuur ja seisund (nt 
niiskus, metallisisaldusega ehitusmaterjalid, elektrit 
juhtivad tapeedid, isolatsioonimaterjalid, keraamilised 
plaadid) ning objektide arv, liik, suurus ja asend võivad 
mõõtetulemusi moonutada.

Seadme ja selle funktsioonide 
kirjeldus
Voltige lahti kasutusjuhendi ümbris seadme joonistega ja 
jätke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nõuetekohane kasutus
Mõõteseade on ette nähtud raud- ja mitteraudmetalle 
sisaldavate esemete ja pingestatud elektrijuhtmete 
lokaliseerimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste leheküljel 
toodud numbrid.

1 Helendav rõngas
2 Märgistusava
3 Ekraan
4 Lüliti (sisse/välja)
5 Liugur
6 Sensorpiirkond
7 Andmesilt
8 Patareikorpuse kaas
9 Patareikorpuse kaane lukustus

10 Kanderihma kinnituskoht
11 Kanderihm
12 Kaitsekott*

* Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
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Näidiku osad (vt joonist A)
a Väljalülitatud helisignaali näit
b Hoiatuse näit
c Objekti liigi näit: Œmittemagnetiline metall•
d Objekti liigi näit: Œmagnetiline metall•
e Objekti liigi näit: Œpingestatud juhe•
f Temperatuurikontrolli indikaator
g Patarei madala pinge sümbol
h Põhiskaala
i Peenskaala

Tehnilised andmed

Vastavus normidele
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ŒTehnilised andmed• 
kirjeldatud toode vastab järgmistele standarditele või 
õigusaktidele: EN 61010-1:2010-10, 
EN 61326-1:2006-05, EN 301489-3:2002-08, 
EN 301489-1:2008-04, EN300330-1:2010-02, 
EN 300330-2:2010-02 kooskõlas direktiivide 
2004/108/EÜ, 1999/5/EÜ sätetega.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 09.05.2011

Montaaž
Patarei paigaldamine/vahetamine
Mõõteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid.
Patareikorpuse kaane 8 avamiseks vajutage lukustust 9 noole 
suunas ja keerake patareikorpuse kaas üles. Paigaldage 
komplekti kuuluv patarei. Jälgige seejuures õiget polaarsust 
vastavalt patareikorpuse siseküljel toodud kujutisele.
Patarei näit g näitab alati patarei laetuse astet:
– Patarei on täis laetud.
– Patarei on laetud 2/3 ulatuses või vähem
– Patarei on laetud 1/3 ulatuses või vähem
– Vahetage patarei välja
¤ Kui Te mõõteseadet pikemat aega ei kasuta, võtke 

patarei seadmest välja. Patarei võib pikemal seismisel 
korrodeeruda või iseeneslikult tühjeneda.

Kasutamine
¤ Kaitske mõõteseadet niiskuse ja otsese päikese-

kiirguse eest.
¤ Ärge hoidke mõõteseadet väga kõrgetel ja väga mada-

latel temperatuuridel, samuti vältige temperatuurikõi-
kumisi. Suuremate temperatuurikõikumiste korral 
laske mõõteseadmel enne sisselülitamist kõigepealt 
ruumi temperatuuriga kohaneda. Äärmuslikel tempera-
tuuridel ja temperatuurikõikumiste korral võib seadme ja 
ekraani näidu täpsus väheneda.

¤ Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide 
või mikrolainete kasutamine või töö mõõteseadme 
läheduses võib mõõteseadme tööd mõjutada.

Kasutuselevõtt
Sisse-/väljalülitus
¤ Enne seadme sisselülitamist veenduge, et 

sensorpiirkond 6 ei ole niiske. Vajadusel pühkige seade 
lapiga kuivaks.

¤ Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisselülitamist lasta 
temperatuuriga kohaneda.  

Mõõteseadme sisselülitamiseks vajutage lülitile (sisse/
välja) 4.
Mõõteseadme väljalülitamiseks vajutage uuesti lülitile 
(sisse/välja) 4.
Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata mõõteseadme ühelegi 
nupule ja ei lokaliseerita ühtegi objekti, lülitub mõõteseade 
patareide säästmiseks automaatselt välja.

Helisignaali sisse-/väljalülitamine
Helisignaali saate sisse või välja lülitada, kui vajutate 
sisselülitatud mõõteseadmel lülitile (sisse/välja) 4 ja hoiate 
seda mõni sekund all. Kui helisignaal on välja lülitatud, ilmub 
ekraanile näit a.

Digitaalne lokaliseerimisseade GMS 100 M
Professional

Tootenumber 3 601 K81 100

max lokaliseerimissügavus*
– mustad metallid
– värvilised metallid (vask)
– pingestatud elektrijuhtmed 

110–230 V (kui juhtmed on 
pinge all)**

100 mm
80 mm

50 mm

Automaatne väljalülitus ca 5 min

Töötemperatuur –10 °C ...+45 °C
Hoiutemperatuur –20 °C ...+70 °C
Suhteline õhuniiskus max. 80 %

Patarei 1 x 9 V 6LR61

Tööaeg ca 5 h

Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 järgi 260 g

Mõõtmed (pikkus x laius x kõrgus) 200 x 86 x 32 mm
*sõltuvalt töörežiimist, objektide materjalist ja suurusest ning aluspinna 
materjalist ja seisundist
**väiksem lokaliseerimissügavus juhtmete puhul, mis ei ole pinge all

¤ Kui aluspind ei ole hea kvaliteediga, võib mõõtetulemus olla 
ebatäpne.

Pöörake tähelepanu oma mõõteseadme tootenumbrile, mõõtesead-
mete kaubanduslik tähistus võib olla erinev.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification

OBJ_BUCH-1418-002.book  Page 91  Tuesday, May 10, 2011  8:18 AM



102 | �ã�Ä.†��

1 609 929 Y44 | (10.5.11) Bosch Power Tools

�2
Þ�Ç�:  9Ô�ÑA …B 
ó�–9Õ

�Ä�T�+�V�o�]�f�#�é�.�f�(�o
�1ñ  6 �æ�����”�•#n�Ç�0  
z �é�¨�"�Ó�Ð9Ô �¡
€�}�¢
ó�–9Õ�ù�â�é�•#n�
�Å�Î�å�Á�Î
�ã�Ç�â�È�ù�Ô�•�Ý�é�Ú/°�ã!ã�å���Ú/°�
�,�ß�R.3 ��Ç
�õ#n�Ð���ù�Ô�•

�ù�o5Y
��â�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�ù�Þ�Ô�Ë�æ$–
G�Ð
�Ö�á�Ê�Û�Ð�¿�•�Î�é4Ù�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�ü�Ð
�Ã��
��
	û�o�æ�;�Ü�”-+5Y�Æ��5��Ð�å�¿���Á�æ�Ò�á�Ê
�Û�Ð�¿�•  �•#n
��ê  �’.��D�6�<  5 �Ç�•#n-+5Y�æ�ñ�(�’.�
�Ò�á�¿�����Á�æ�Ò�á�Ê�Û�Ð�¿�•

�ù�o�»5Å

�,���6�4�é�I�ß�”�]�f�#  1 �Ç'�)¡�æ�P�.�Ò�ù�Ô�•

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�•#n�Ò�Ú�¿-+5Y�æ�½�á�”  x �Ç
�0�ã  y �Ç�0�æ$–
G�Ð�Ö�á�Ê�Û�Ð�¿�•�T�+�V�o�]�f�#
�7�o�^�Ç �
Õ�æ1-�à�Ê�ã�”�T���f�,�$�o�^  h �é"á"Ó�Ç
�Ç
��Ò�”�]�f�#  1 �Ç9�)¡�æ�P�.�Ò�ù�Ô�• �
Õ�Æ��5���
���ã�”�T�U�]�Ç�ë�Ë�Ò�ù�Ô�•�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç
 �
Õ�é
��æ�½���•�'�”�T���f�,�$�o�^  h �é"á"Ó�ê�¨�"
�ã�å���”�]�f�#  1 �Ç/Ò)¡�æ�P�.�Ô���ã�ã�ý�æ�”�>� 5¸
�Ç8F���ù�Ô�• �
Õ�Ç�Ê�Ð�¿�•�'�”�ù�Ú�ê�Ó�¿
Ï'Î�æ�½
���•�'�æ�ê�”�]�f�#  1 �Ç�•�È&ï�È9�)¡�æ�P�.�Ò�”�>� 
5¸�Ç8F���å�¿�•�'�ý�½���ù�Ô�•

¤  �
Õ�é�÷�Ç�"�¿�•�'�” �
Õ�é	û1ñ�é�ú�Ç�\���;�]�f
�#�â-+$��Ð���”�>� 5¸�Ç8F���ù�Ô�•

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é�.�f�(�o
��)�â �
Õ�Ç��#n�Ð
�����ã�”�ø&¦�,�$�o�^  i �Ç/à
G�Ò�ù�Ô�•  

 �
Õ�é
Ï'Î�
�\#Õ�æ�•#n�Ô���æ�ê�”�T�+�V�o�]�f�#
�7�o�^�
�•#n-+5Y
��â'…��10�Ò�Ô�ó$–
G�Ð�Ö�á�Ê�Û�Ð
�¿9Ô3 �Á9Õ�•

�ø&¦�,�$�o�^  i �é"á"Ó�ê�” �
Õ�Ç�b�K�æ�.�f�(�o
��)
�æ�½���•�'�æ�¨�"�ã�å���ù�Ô�•�Î�é�Ð�¿�”�T���f�,
�$�o�^  h �é-+$��]�ˆ�ã�ê�u4P�%�ã�å���ù�Ô�•  

5V�ñ�æ�Ê�Ð�å�”�ù�Ú�ê�Ó�¿
Ï'Î�æ�½�� �
Õ�
�•#n�Ô��
4Ù�æ�T���f�,�$�o�^  h �é"á"Ó�Ç�Ë�Ò�Ò�Æ-+$��Ð���å�¿
�•�'�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
 �
Õ�é
��â�Ó��9Ô x �Ç
�09Õ�Å���î�/"å9Ô y �Ç�09Õ�æ'…��10�Ò$–
G�Ð�Ö�á�Ê�Û
�Ð�¿�•�Î�é4Ù�”�ø&¦�,�$�o�^  i �é"á"Ó�
-ð�¤�Ò�á�Ê�Û
�Ð�¿�•

¤ �Ý5Y�ó$ã�½�Ì�”�¾�¿�Å���î�H�\���,�å�ä�é
Þ�:�
�Å
�Î�å�Á�•�'�æ�ê�”���Õ
•�é�±�Ž�.�â
Â4¾�é�­�u#Õ.z
�
�Å�Î�å�Þ�á�Ê�Û�Ð�¿�•  �ù�o&¿���ê�_�Ð!c�º�ÿ�Ý5Y
�É�¿ A���é�Ç5À�
���Ì���Î�ã�Æ���”�.�f�(�o5Ô�^�æ
 �
Õ�Ç-+$��Ð���å�Ê�á�ý9Ô�>� 5¸�Ç8F���Õ�”�\���;
�]�f�#  1 �Ç'�)¡�æ�P�.�Ò�á�¿�á�ý9Õ
×���Æ�é
Â4¾�Ç
!¢�Ó����(»�H�Ç�½���ù�Ô�•

2„�û

�•#n�Ð���Ú �
Õ�Ç2„�û9Ô2Õ�å�ä9Õ�â�½���•�'�”�:���,
�J�_��  3 
��æ�(���f  d �Ç-+$��Ð���ù�Ô�•5V2Õ2„�û�â�½
���•�'�æ�ê�(���f  c �Ç-+$��Ð���ù�Ô�•2„�û�é$³6��

™

�Î�Ô��4Ù�æ�ê�”�•#n�Ð���Ú �
Õ
��æ�T�+�V�o�]�f�#
�7�o�^�Ç
Ï'Î�Ò�á�¿���Î�ã�Ç��-Ð�â�Ô9Ô�]�f�#  1 �Ç/Ò
�æ�P�.�Ò�”�ø&¦�,�$�o�^  i �é"á"Ó�Ç�¨�"�é A��9Õ �•

�»((9æ �•#n5Y�æ2Õ%m'��ÿ2Õ%m�Ç�R.3�Ð���á�¿���•�'�”
�K�^�â�T���f�,�$�o�^  h �é"á"Ó�Ç-+$��Ð���ù�Ô�•2Õ%m
'��é�•�'�æ�ê�”2Õ%m
��
$–
G�Ò�Ú4Ù�æ�:���,�J�_��
�
�æ2Õ2„�û�(���f  d �Ç-+$��Ð���”2Õ%m�ã2Õ%m�é4F�â�ê5V
2Õ2„�û�(���f  c �Ç-+$��Ð���ù�Ô�•

5�'"

1b5�'"�Ç�•#n�Ð�����ã�”�:���,�J�_��  3 
��æ���f�+
�$�o�2�o  e �Ç-+$��Ð���ù�Ô�•1b5�'"�é
Ï'Î�
�Ð���æ�\
#Õ�æ�•#n�Ô���æ�ê�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�•#n-+5Y

��â'…��10�Ò$–
G�Ð�Ö�á�Ê�Û�Ð�¿�•�+�Ó5Ô�^�
-„�™�Á
�æ�
�Ú�Þ�á$–
G�Ð�Ö���Î�ã�æ�����”5��ö'"�é
Ï'Î�
�\
#Õ�æ-+$��Ô���Î�ã�Ç��(»�ã�å���ù�Ô�•�T�+�V�o�]�f�#
�7�o�^�Ç5�'"�æ5V�ñ�æ1-�¿
Ï'Î�æ�½���•�'�”�\���;�]
�f�#  1 �ê1f�¿1f�2�â/Ò)¡�æ�P�L�Ò�”1f�¿�9�f�P�â�>� 
5¸�Ç8F���ù�Ô�•

�H.%9æ 

– 1b5�'"�
�•#n�Ô��4Ù�æ�ê�”5�
��
�–/Œ�Ò�á�¿���Ï�z
9Ô�–�ÿ�”-]'Î�å�ä9Õ�
�’&ï�Ò�á�,���6�4�
�I�����ã�”
�•#n�Ò�ÿ�Ô�Ê�å���ù�Ô�•

– 	û�o�é�æ
™
�9Ô2„�û-+5Y�”�ù�Ú�ê�Ó�Ç�é7��¿-+5Y�å
�ä9Õ�â�ê�”5�'"�é�•#n�H(»�Ç
Ð
��Ô���Î�ã�Ç�½���ù
�Ô�• 1b5�'"�é�>� �•�2�ê�$�o�I�^'"�é
Ï'Î�æ�ý���=
�Ò�ù�Ô�• 
ƒ1-�â�é�•#n
Þ�:�
�Ð���æ�s�É�Ô���Æ�”
•
�é�±�Ž�.�
�Ñ!ª�Ò�”1b5�'"�é�­�u�
#Õ.z�Ò�á�Ê�Û�Ð
�¿�•

– 1b5��Ò�á�¿�å�¿5�'"�ê2„�û �
Õ�ã�Ò�á�•#n�Ô���Î�ã
�Ç�â�È�ù�Ô�• 9Ô
±'"�é�•�'�ã�ê!ã�å���” 9Õ��'"�ê2„�û
�ã�Ò�á-+$��Ð���ù�Ö���•

– 5R5��Ç�Ç!¢�Ó�á�¿���ã�”�"�¿5Ô�^�â��#n-+$��Ð����
�å�ä�”5�'"�é�•#n�H(»�Ç
Ð
��Ô���Î�ã�Ç�½���ù�Ô�•  
$è�¿�Ú�»�
�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é�®�é�Ý
��æ�½�á
���ã5R5��Ç�Ç4°
ð�Ð���”�•#n�H(»�Ç�0
��Ò�ù�Ô�•

�2
Þ
��é!Ð�ç�P

¤ 	û�o�é�æ
™
��ÿ�Ú�±9Ô�Ó�½�”2„�û&}�j�Ú�”���^�R�¿
�²�Ú�å�ä9Õ�æ���Þ�á�ê�”�•#n&¿���æ�Ç5À�Ô���Î�ã�Ç
�½���ù�Ô�•  �Î�Î�â�¿�Á�_�Ð�æ
™�ã�ê�”#Û!Ç�•5�#Û!Ç
�
"’!¢�Ô���Ï�z�ÿ�Ó�½�”2„�û&}�j�Ú�”���^�R�¿�²
�Ú�”�É5��H�
�ý�ß�Ý&•�ÿ�2���^�é
ƒ1-�â�T�+�V�o�]
�f�#�7�o�^�

ö!ª�Ô���•�'�
�Ð�Ò�ù�Ô�•  �Î�é�Ú�ü�”
�Ý�”�$
W�Å���î�%�æ�»�Ò�á$ã�½�Ì�”�¾�¿�Å���î�H�\
���,�å�ä�é�&
Þ�:�
�Å�Î�å�Á�•�'�æ�ê�”
P�è�æ.3.�
�Ñ�å�ä
•�é�±�Ž�.�â���Õ#Õ.z�
�Å�Î�å�Þ�á�Ê�Û�Ð
�¿�•

OBJ_BUCH-1418-002.book  Page 102  Tuesday, May 10, 2011  8:18 AM



���ã�Ä.†  | 103

Bosch Power Tools 1 609 929 Y44 | (10.5.11)

�»/N ��é�Q�o� �f�#

�•#n�Ð���Ú �
Õ�
��-Ð�æ���Ó�á�Q�o� �f�#�Ô���Î�ã�Ç
�â�È�ù�Ô�•  1b�ñ1b���æ�•#n
Þ�:�
-��Þ�á�Ê�Û�Ð�¿�•   �
Õ
�é%5�ù�Ú�ê
��)�Ç��#n�Ð���Ú���”�Q�o� �f�#!ª4?�
1ñ  
2 �
1b�Ò�á�Î�é
Ï'Î�
�Q�o� �f�#�Ò�á�Ê�Û�Ð�¿�•

�÷�2"Ù-Þ

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�]1ñ�é�÷�2�Ç	û�o�â�å�¿�ã�\#Õ
�å�•#n�ê�Å�Î�å�Ã�ù�Ö���•�Î�é�Ú�ü�”�Ä�T�+�V�o�]�f
�#�7�o�^�æ�ê�÷�2"Ù-Þ�Ï(»�Ç-]�»�Ð���á�¿�ù�Ô�•

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç
Þ
G�÷�2%¸�Ð���æ�½���”�ù�Ú
�ê�×�Ò�¿�÷�2��
G�Ç!¢�Ó���ã�”�÷�2"Ù-Þ�Ï(»-+$�  f �Ç
�P�.�Ò�ù�Ô�•  �Î�é�•�'�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é�,
���6�4�
�¾���”�Ä-]'Î�

Þ
G�÷�2�æ5Å���Ð�Ö�á�Æ���,
���6�4�
�I���á�Ê�Û�Ð�¿�•

/
�T�Ï(»

�:���,�J�_��
��â���f�+�$�o�2�o  b �Ç�P�.�Ô���•�'�æ
�ê�”�•#n
Þ�:�
�c�Ž
G�Ô����-Ð�Ç�½���ù�Ô�•�T�+�V�o
�]�f�#�7�o�^�
�Ý�Æ��5��Ò�”
•�é
Ï'Î�æ�½�á�á�Ê�Û�Ð
�¿�•

�:���,�J�_��  3 
��â���f�+�$�o�2�o  b �Ç�P�L�Ô���•
�'�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
.z�o�(�o�F�,�.�f�2�o�ù
�â�Ï1M
ƒ�Ê�Û�Ð�¿�•

� �V�]�I�_�o�*�Z�f

2„�û�»/N ��Ç�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^
ƒ1-�æ�=�÷�Ò�å�¿
�æ�ý4P�
���Õ�”�T���f�,�$�o�^  h �é"á"Ó�Ç&î&ï"›�æ-+
$��Ð�����•�'�”�»
G�â�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é� �V�]
�I�_�o�*�Z�f�
�Å�Î�å�Á�Î�ã�Ç�â�È�ù�Ô�•

– �T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é�,���6�4�
�¾�Þ�á�Ê�Û�Ð
�¿�•

– �Î�é4Ù�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^
ƒ1-�æ9Ô(è�(.��ÿ2„
�û-~�00Ù�å�ä�
�=�û9Õ2„�û�é �
Õ�Ç�å�¿�Î�ã�
#Õ.z
�Ò�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
$è
��â�,�Þ�á�Ê�Û�Ð
�¿�•
�Î�é4Ù�”5��ð
d�µ�(���f  g �Ç�ˆ2‚�é�¨
Ð  1/3 
•
��

$��Ò�á�¿���Î�ã�Ç��-Ð�â�Ô

– �T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�é�,���6�4�
�c�î�I���á�Ê�Û
�Ð�¿�•�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç�Ž
G�Ò�Ú���”�Ô�Ë�æ
���f / ���H�,���6�4  4 �
�ü�Ò�”�Ò�ë���Ê�ü�Ò�Ú�ù�ù
�æ�Ò�á�Ê�Û�Ð�¿�•���f / ���H�,���6�4�ê�”�\���;�]
�f�#  1 �Ç���Þ�Ê���ã�Ò�Ú1f�2�â�P�L�Ò�”�T�+�V�o�]
�f�#�7�o�^�é� �V�]�I�_�o�*�Z�f�Ç-+$��Ð�����ù�â
�ü�Ò�Ú A���æ�Ò�á�Å�¿�á�Ê�Û�Ð�¿�•

– � �V�]�I�_�o�*�Z�f�Ç�b
L�Ô���ã�”�]�f�#  1 �ê'�)¡
�æ�P�.�Ò�”�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�ê)D
G"›�æ�,�2�f
�C�� A���æ�I���ù�Ô�•

�»((9æ �T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç)D
G"›�æ�Ž
G�Ò�å�¿�•
�'�æ�ê�”� �V�]�I�_�o�*�Z�f�
�c�2�s-��Ò�á�Ê�Û�Ð
�¿�•�Ø���â�ý�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç�Ž
G�Ò�å�¿�•�'
�æ�ê�”.z�o�(�o�F�,�.�f�2�o�ù�â�Ï1M
ƒ�Ê�Û�Ð�¿�•

�;�^�ã�(�o�F�,

�;�^�ã�á�y

¤ �Ï
ö!ª�æ�å���è�æ�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�P���Ò�á
�Ê�Û�Ð�¿�•  �T�+�V�o�]�f�#�é��-×�æ#•�Ê�Ç-×�����Ú
���”�]1ñ�æ�����Ú1ñ� �Ç*­�Ü�á�¿�Ú���Ô���ã�”�_�K
�å�Ï(»�ê�;.=�Ð���ù�Ö���•


2 ¸�é���¿�_�o�Ò�Ú
Þ�:�Ç�Å�Î�å�Ã�����Á�”�T�+�V�o
�]�f�#�7�o�^�ê
G�Î�Ò�Ú�”�È���¿�å A���
�;�Þ�á�Ê�Û
�Ð�¿�•

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�
�Ó
��ÿ�Ø�é
•�é�§
Õ
��æ�I��
�å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•

�ê���ê
G�¿�Ú�”�ÿ�
���Æ�¿�Ó�â���È���Þ�á�Ê�Û�Ð�¿�•  
�^�z�÷�ÿ�A�÷�é�Ï
ö!ª�ê�Å1±�Ì�Ê�Û�Ð�¿�•

�•#n�Ï(»�ó�é�Ç5À�
1±�Ì���Ú�ü�”�.�f�(�o1ñ  6 �é5Ô�^

�9Ô�7�o�^�è5Y�Å���î(›5Y9Õ�æ�*�o�^�ÿ�\�L�^�å�ä�

/•���å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•   $�æ2„�û-~�é�\�L�^�ê&Ø�»�æ-]
#��Ò�å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•  

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^(›5Y�é  �’.��D�6�<  5 �
�������Ð
�å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•

-~� �Å���î�9�,�;�æ�ê&¦���é�H�ç�
�Ä�Þ�á�¿�ù�Ô�Ç�”
�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Ç
�	û�•4Ú�Ò�Ú�•�'�æ�ê�”�Å/ˆ
�¿�Þ�ü�é/|���+�ù�Ú�ê�O�6�*�X5�
G�¿�U�(�o�F�,�.�f
�2�o�æ�C!��
�Ï"ç.£�Ê�Û�Ð�¿�•  �T�+�V�o�]�f�#�7�o�^
�
�Ï)D�½�â�½.��Ò�å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•

�Å�ç�¿�'�
�Ö�ÿ1ñ� �é�Ï�H�¥�é4Ù�æ�ê�”���Õ�T�+�V�o
�]�f�#�7�o�^�é3��ü
��æ.%0¿�Ð���Ú  10 �t�é-~� !ß� 
�
.%�I�Ò�á�Ê�Û�Ð�¿�•  

���H�2�o�(�o�F�,�Å���î���,�2�Q�o�(�P�o�;

-~� �é�C!��ÿ�T�f�9�=�f�,�Å���î
d�µ�D�o�7�æ4P�Ô��
�Å�ç�¿�'�
�Ö�ê�O�6�*�X5�
G�¿�U�(�o�F�,�.�f�2�o�â
�Ú�Þ�á�Å���ù�Ô�•
-~� �ÿ�D�o�7�é�Ï/¼�I�”
ö!ª�Ç�:�”.ž�›�Ç�:�æ4P�Ô��
�Ï"ç.£�ê�O�6�*�X�n�&�o�^�.�f�2�o�H�]�o�3���W�^�ó
�Å�ç�¿�'�
�Ö�Ê�Û�Ð�¿�•

�ã�Ä

�O�6�*�X�c�|
³$ �“5�
G�¿�U
P�:1ñ�“
�N�o�S�M�o�+ : http://www.bosch.co.jp 
�¥ 150-8360�“�ò
i1ú�æ/1
™�æ/1  3-6-7
�&�o�^�.�f�2�o�H�]�o�3���W�^  0120-345-762 

9Ô�ï�n�ã�n$8�ã�
4°�Ê�”
¦�è  9:00 :*
¦�ß  6:009Õ 

�£�½

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�”���"�.�(�]�o�Å���î�¿
n/—�Ú
�ê�”!c�º�æ�ÿ�Ð�Ò�¿/—�.�]�(���"�^�é�Ú�ü�æ�½�Î�Ò�ù
�Ò���Á�•

�T�+�V�o�]�f�#�7�o�^�Å���î�C�6�9�]�o / 5��ð�
�…�8
!ª�'�R�ã�Ò�á�e�á�å�¿�â�Ê�Û�Ð�¿�•

-+.%�é�]�ˆ�

M�T�å�Ê���•�Ô���Î�ã�Ç�½���ù�Ô�•

OBJ_BUCH-1418-002.book  Page 103  Tuesday, May 10, 2011  8:18 AM



104 | ѐ  

1 609 929 Y44 | (10.5.11) Bosch Power Tools

中文

安全规章

阅读和注意所有的指示。 ᶑ

Ȃ

¤本仪器只能交给合格的专业人员修理，而且只能使用

原厂的备件。 ᶑԍ ὤ Ȃ

¤不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境

下操作测量仪器。 ԍ ᾃ ӊ

ᴇȂ

¤基于技术上的因素，无法确保本测量仪器百分之百安

全。为了排除危险，当您在墙上，天花板或地板上钻

孔，锯割或 铣割之前，必须先透过其他的资讯来源例

如建筑图、建造 时期的照片等等，做好保护措施。 
ᴿ бὲӹ ╟ έ ̆

ԍ ῆ Ȃ ֙

ᾳ̂ᴿ ̆ ѐ ȁ Э

̆ ̆ ҩ ̃̆ Ԉ

̆ ̆ ᴁ ̆

Ȃ

产品和功率描述

ҩԍ ̆ ҉

Ȃ

按照规定使用机器

ԍ ᵚ ᴇȁа ᴇ̆

Ԉ Ȃ

插图上的机件

֒ ԍ Э У Ȃ

1 Ἵ

2

3

4 ṃ Ὧ

5

6 שּ

7

8

9

10

11

12 ᶑ *

*图表或说明上提到的附件，並非包含在供货范围中。

显示图 （参考图 A）

a Ὧ ᶕ

b ╖

c ⁞ " " 
d ⁞ " " 
e ⁞ " " 
f

g

h ў₂

i ₂

技术数据

安装

安装 / 更换电池

ᴐ ԍ ᴳ Ȃ

 8  9 Э 
̆ Э Ȃ ὡ Ȃ

ᾃ ̆ ᴁ Ȃ

 g ֶ ᾁ

– Ἱ

–  2/3
–  1/3
–

¤不使用仪器时，必须从仪器中取出电池。 
̆ ֶ ╟ Ȃ

数字式探测仪 GMS 100 M
Professional

Ԇ 3 601 K81 100

*

–
–  ̂ ̃

–  110–230 ֫

̂ Э *̃*

100

80

50

ΰ‍ ╟‎ 5 ‍

ᴐ –10 °C...+45 °C

ẏ –20 °C...+70 °C

80 %

1 x 9 ֫ 6LR61

ᴐ  5

ᶑ IP 54 ̂

̃

 EPTA-Procedure 01/2003 260 g

̂ x x ̃ 200 x 86 x 32 

* ᴐ ̆ ᴇ ᴇ ̆Ԉ

ᾳ

** а ̆ ֶ

¤ 探测处如果有不利的影响因素，会降低测量的精确度。

ԍ Э Ԇ  Ȃԍ Э У

Ȃ
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有关操作方式的指点

¤基本上，环境因素会影响测量结果。上述因素包含仪

器附近的强大磁场和电子磁场，湿气，含金属的建

材，覆盖了铝层的隔音材料 以及具备传导能力的地毯

或瓷砖。 ȁ Э ȁ →

→ ҂ ὲ Ὧ ̂ᴿ Ȃ̃

打记号

Ԉ ᴇ ᴁ ṁ ȂἼ ̆

⁮ҩ ᴇ ѐ ̆ᾋӱ  2 Э

ᴁ Э Ȃ

温度监控

ԍ ҩ Ȃ ԍ ᾃ

ᶑ ̆ Ԉ ᶑῆ Ȃ

   f̆Ԇ ԍ ᴁ

ᴐ Ѯ ̆ ԍ

ѐȂ关闭探测仪，并先让仪器恢复正常的温度，然后再

开动仪器。

警告功能

Э   b ‡ Ȃӱ Э

ԍ̆ Э ὲ ᴁ Ȃ

 3  b  ̆‡ ԍ

╘ ᶢ Ȃ

重新校准

ᴳ ԍ ᴇ̆ת ў₂  h 
₂ Э Ȃ Э Ԉ

╟ ῆ ԍȂ

– Ὧ ԍȂ

– Ἴ ԍ ᴇ̆ꜛ

̆ ԍѡ ѐȂ

 g ̆ 1/3
̔

– ᾋ ╟ ԍ Ȃ ԍ ╟ ᵳ Э Ю

ṃ Ὧ 4 ̆ ᴃ ṃ Ὧ Ἵ  1 Ԉ
Ἵ зԍ ῆѝ Ȃ

– ῆ ╖ Ἵ  1 ֶ   Ἵ̆ ԍ ҂ ╟

ὡ Ȃ

指示： ԍ ╟ ╟  ̆ ῆ ᴐȂ

╟ ԍ̆‡ ԍ

╘ ᶢ Ȃ

维修和服务

维修和清洁

¤使用之前务必先检查测量仪器。 ԍ ֗ᴉ

̆ ԍ ᾃ ֗ᴉ ֒ ҩ̆ᵳ

ᶑԍ ╖ Ȃ

ԍ ᶑ ȁ ̆Ԉᵳ ᶑ ῆ

ᴐ ὤȂ

а Ԉ ԍ ὡ ὲ ᴇѐȂ

ᴳ ҡ ȁ ԍ Э Ȃа Ԉᴳ

₉ ₉Ȃ

а Ԉ ԍ₥ ȁ ч שּ  6 Э ֗ᴉ

̆‎ Ȃ

а Ԉ ԍ  5Ȃ

Ὠ ӊ ԍ   Ѯ₥ ш

 ̆ Ӱ ̆ ԍ  Ӈ й ╟ έὨ

╘ ᶢ Ȃ а Ԉ ԍ Ȃ

֒ ̆╘ ᵏԍ Э  10 ᴁ

Ԇ Ȃ

顾客服务处和顾客咨询中心

Ὠ ╘ Ὧ Ὠ ӊ ᶢ ̆

֒ ȂԈЮ ѐ ֒

̔

www.bosch-pt.com

й ѳ ѝ Ὧ ғ̆ᴳ

Ὠ ӊ ֒ Ȃ

Ὧᶑ ̆ ᶢ ֒Ү ̆

Ȃ

中国大陆

й ╟ έ̂ѐ ̃ Ὠ

ѐ   
שּ 567

̔310052
ὁ ╘  ̔400 826 8484
ּ ̔+86 571 8777 4502

̔contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

ד й Ὠ

א 625 21
☿ ̔+852 (21) 02 02 35

ẚ ̔+852 (25) 90 97 62
̔info@hk.bosch.com
̔www.bosch-pt.com.hk

制造商地址：

ד й Ὠ

н ╟ έ

100156
70745 Leinfelden-Echterdingen ̂ - ̃

Deutschland ̂ ̃

处理废弃物

Ԉ ᶑ ᾋ‾ ԍ ̆

֒ ꜛ Ȃ

а Ԉ ԍ / х У

ѐ˻

保留修改权。
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ᵍᶎ

Ẳṷ

אָ↕ ☼Ọ ṕϥ ὼ ẮḴ

ṕϥ

¤Ḵ Ḑ ṟ Ẑ ᴓ ϣỬᶪḐ ⁿ

ṇ Ṭϥ ẫỒᵉ Ẳṷ◕ ϥ

¤ᵌ ẚⱴ ϣẫỌⱴ Ϥ ◙

ᴠ ἢ ϥ ᵣḄ Ṇᶞ ⁪

↕ ϥ

¤ ⱱᾨ ᴢ ẕ ϣ כּ Ḵ ợᵩᵐợẲ

ṷϥ ᴑ ẅ ϣ ẚ ᴢϣᵺ ﬞ◙ẙﬞᴢ

ᵾϣ ◙ ᵐ ϣḫ Ṷ ₥ᶴ ₃ ₂

ẫ ϣ  ᶢ ϣ ẩ ϥ 
ẕ ₂ẫ ◙ ₥ᶴ ᵀ₤ ϣ 
Ḅ ϥ ẐềṰ↕

Ͽ₂ẫףּ ϣ ῂᵍ ὁὝỌ ϣ ᴢ ὁ

Ọ ϣỌὁ ῂ ϣ ὁ ᴑ Ѐϣᶰ

ᵷ ṑϣ ϣᴵᴻ↕Ἃ ϣ Ḅ ᶇ

ϥ

↕᷄

ṕᴑ ᾳ ϣ Ḵ ⸗ ḫ

ᾳ ừϥ

╖ⁿṇ

Ḵ Ẑ Ὕ ϤᵌὝ ϣ

ᶰᵷ ϥ

ᴢ Ṭ

Ṭ ↕ ᴢ ᴋ ϥ

1 ṳ

2 ᵾ

3 ṕ

4

5

6

7

8 ộ

9 ộ −╖ᾰỂ

10 Ⱬ

11 Ⱬ

12 *

* ᵍ◙ ⸗ ᵍ ₭ ṬϣẸᵌ᷅ὝẚḸ ₁ ᵍϥ

ṕ Ͽ ừ  AЀ

a ṕ

b Ὅ᷄ ṕ

c ἱ " ◕ " ṕ

d ἱ " ◕ " ṕ

e ἱ " " ṕ

f ṕ

g ộ ṕ

h ᶬ₩

i ₩

ᾨ ◕

Ẳ

Ẳ / ι ộ

ἢḴ ẩⁿṇ ◕ ộϥ

ḭ ộ  8ϩ ᶑẎ −╖ᾰỂ 9ϣ⁪
Ẏᴢ ộ ϥ ᴕ ẚ ᴢ ộϥ

ộ ᵣ Ẳ ộϣ אָ Ḹ ◕Ἃ ϥ

ộ ṕ g ṕ ộ ϩףּ

– ộᵂ ᶺ”

– ộ Ọ 2/3◙ιᵿ
– ộ Ọ 1/3◙ιᵿ
– ι ộ

¤ᵌⁿṇ ϣḫ ᵍ℗᷀ ộϥ 
ϣ ộ ◙Ỵ ⱬ ϥ

ậẺ GMS 100 M
Professional

ᶶ 3 601 K81 100

ᴵ *

–
–  Ͽ Ѐ

–  110–230Ṫ

Ͽẚ ᴢ Ѐ**

100 ụ

80 ụ

50 ụ

ᵩ Ỵ ᵪ 5ᵩ 

ᵀἢ –10 °C...+45 °C

–20 °C...+70 °C

ᴵ 80 %

ộ 1 x 9Ṫ 6LR61

ἢ 5ᴻ

IP 54 Ͽ›Ỡ ↕

›ᶝ Ѐ

Ẑ EPTA-Procedure 01/2003 260 g

ᶁᴺϿ x x Ѐ 200 x 86 x 32 ụ

*Ω ἢ Ẻϣ ↕ ᴵᴻϣᶰᵷ

↕ ףּ ẕ

**ẫꞈ ᵌ ϣ ᴻ

¤ ẫꞈỌᵌἳ ẕ ϣ ἥ ϥ

ᴢ ᶶ ϥ ẚ Ḥ ᴢῡỌ ᴋ

ẏ ϥ
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ḸẺ ἢ

¤ᵌḄᶰ ᴕ ᵍϣᴨᵌḄᶰ ṳ

ẚ ᴢϥ

¤ ᵌḄᶰ ẚ ᴠϣᴨᵌḄᶰᾬ ⱬ

ẚ ᴵ ᵍϥ ẫꞈ ṶẒ ẚ

ᴵ ᵍϣ ḫ Ṷ Ḹ ṹ

ⁿṇ ϥ  ẫꞈ ẚ ᴠ◙

ᴵ ᵍϣ ᶰᵷ ṕ ᴢ

ṕ ᾝϥ

¤ẚ ⁿṇ◙ ἢ ϣ₂ẫ

WLANϤUMTSϤ ἅ Ϥ ◙ יּ ϣ 
ꞈϥ

ἢ

/

¤ ᵐ ḫ ╖  6 ᴢῡỌᶝ ϥφ  ḫ
ṇḥ ϥ

¤ẫꞈ ṶẒ ẚ ᴵ ᵍϣ ḫ Ṷ

Ḹ ṹⁿṇ ϥ  

ϣ ᴠ  4ϥ

ϣṹ ᴠ  4ϥ

ẫꞈḵ ᴠ ᴢ ṭἒ ◙ḵ ṭἒ ϣ

5ᵩ ᵐ Ỵ ᶰ ộϥ

/

ẚ ẙ Ἄ  4ϣ Ḅ

ᶰ ◙ ϥ ᷄ ṕ ᴢ ᷀

ṕ  aϥ

ἢ Ͽ ừ  A…BЀ

ⁿṇ ϣ ẚ  6 ᴠ ᶑẎ z ᶰ
ᴵ  ( ừ "ᾨ ") ἅ ϥḟ ᾮ

᷀Ἃẚ ᵍἠ ᵌẈῂ ϥ

ᶰ ᶑẺ ϣ⁪ᶪᾬ ẙ ẚ

ϥ ᵌḄᶰ ◙Ὰ ᴠ

ᴚ ϥ ϣ  5 ḫ ↕

ϥ

ṳ  1 ṳϥ

ᾬ ⱬẚ ᴢ⁪  x- ↕ y ᶑẎ

ϥ ϣ ṕ  h ᴢ ṕ

₩ ᴢᵲ⁪ᶪṳ  1 ṳϥẚ

ϣ ṕ₩ ᴞ ᴠ ϥẫꞈ Ἃẚ

ᴢᶑϣᶬ₩  h ᴢ ṕ₩ ᵲ₭ Ϩ Ồ
ṳ  1 ᷀ ⁪ᶪ ᷀ ϥ ẫꞈ
ᴻ ◙ ϣṳ  1 Ḅ
ṳϣỬᶪ ᴨᵌ ᷀ ϥ

¤ẫꞈ ϣ כּ ṳ ◙ ṕ᷀

ϥ

Ḑ Ọ Ἃẚ ᵍḚϣ ₩

ṕ  i ᷀ ϥ

ᴑι ẙ╖Ἃ ϣ ẚ ᴢᶑ  (3x) ẙḣ
Ḇ ϥ

₩ ṕ  i ṕ₩ ᵲ₭ ϣ ṕ

Ἃẚ ᵍḚϣᵌ Ồ ẚᶬ₩ ṕ  h 
ᴢ ᴑảᵿ₩ ϥ

ẚ ᴻ◙ ẚ ϣẫꞈᶬ₩ ṕ  h 
₩ ᵸ ϣ ẚ ᴢᶑ ẙḣḆ

Ͽx Ѐ↕ᴢᴠϿy- Ѐ ϥ ָא ₩

ṕ  i ᴢ ṕ₩ ᵯϥ

¤ ẚ ᴢ ᵾϣ ◙ ᵐ ϣḫ Ṷ ₥ᶴ

₃ ϣ ẩ ᶰ ›ẅ ϥ  ẕ
ꞈ Ω ẕ ◙ ềềᵩ ϣἻⁿ ⁪

ḵẚ ᵣ ṕṭἒ  Ͽ ḵ ᷀

⁪ᶪṳ  1 ṳЀϣᵝḄ Ắẚẅ ϥ 

ẫꞈ ◕ Ͽ₂ẫ Ѐϣ ṕ  3 
ᴢ ᷀ ṕ  dϥẫꞈ ᵌ ◕ ϣ

′ ṕ ᴢ ᷀ ṕ  cϥ ᵩ ϣ

ḫ Ἃẚ ᴢᶑϿṳ  1 ᷀ ṳ

⁪ᶪ ₩ ṕ  i ṕ₩ ᵲЀϥ

ṕϴ ẫꞈ ᵍỌ ↕ ϣᶬ₩ ṕ

 h ₩ ṷ ₃ϥ ẫꞈ

ϣ Ἃẚ Ḹᴢᶑ ϣ ṕ ᷀

◕  dϣ Ἃẚ ᵐ ᴢᶑ

ϣ ṕ ᷀ ᵌ ◕  cϥ 

ẫꞈ ᴑ ϣ ṕ  3 ᴢ ᷀  eϥỒ
ḫ ảốẙ₃ẖ ẙ ϣᶰ ╖

Ἃ ϥ ảố ᵐ ϣ Ἳ ᾮ

᷀ ϥẫꞈ ᵂ

ᴑϣṳ  1 ᷀ᾠ ṳϣ⁪ᶪ ᷀ᾠ

ϥ

ṕϩ  

– ẫꞈ ᾮ ẚ  Ͽ₂ẫ ϣ

Ѐ ᴢϣỬᶪ ᴨ ᴑϣ Ḅᶰι ⱴᾮ₭

ϥ

– ẚ ⁮ ᴠ Ͽ₂ẫףּ ẚ ▌ᴠϣ

◙ ẚ Ὕᶝ ᵍЀϣḴ ᵌᴋ╖

ᾮ᷀ ϥ ᾮ ϣ

Ω Ἃ ϥẕỒḫ ẚ Ἃ

ἅ ◙ ₥ḟ ₃ ϣᶰ ╖

ὁỌ ϥ

– ᵌ ṕ ϥ 
כּ ṕ Ͽἠ ṕ ᶈ Ѐϥ

– Ḅ ề ꞈᵌ ϣ₂ẫ

ϥ ᴑᾺ ꞈϣ ᾬ ᴠ₃ ᶋḦ

ẚ ᴢϣ Ḅᶰ ϥ
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이나 온도 변화가 심한 경우 측정공구의 정확도와 디스플

레이 표시기에 지장을 줄 수 있습니다 .

¤ WLAN, UMTS, 공항 레이더 , 송신 전주 혹은 전자 레인지

와 같은 송신장치를 가까이에서 사용하거나 작동하면 측

정 기능에 지장을 줄 수 있습니다 .

기계 시동

스위치 켜기 / 끄기

¤ 측정공구의 스위치를 켜기 전에 센서 부위 6 이 축축하지 

않은지 확인해 보십시오 . 경우에 따라 측정공구를 수건으

로 닦아 말려 주십시오 .

¤ 측정공구가 기온 변화가 심한 곳에 있었을 경우 정상 온도

가 된 후에 스위치를 켜십시오 . 

측정공구의 스위치를 켜려면 전원 버튼 4 를 누르십시오 .

측정공구의 스위치를 끄려면 전원 버튼 4 를 다시 한번 누릅

니다 .

약 5 분 동안 측정공구의 버튼을 작동하지 않거나 물체 탐지

를 하지 않으면 배터리를 절약하기 위해 측정공구가 저절로 

꺼집니다 .

신호음 켜기 / 끄기

측정공구가 켜진 상태에서 전원 버튼 4 를 몇 초간 누르면 신

호음을 끄거나 켤 수 있습니다 . 신호음이 꺼진 상태이면 디스

플레이에 표시기 a 가 보입니다 .

작동 방법 ( 그림 A …B 참조 )

측정공구를 사용하여 센서 부위 6 의 바닥을 측정 방향 z 로 

최대 스캐닝 깊이 (“ 제품 사양 ” 참조 ) 까지 확인할 수 있습니

다 . 벽의 재질과 상이한 물체를 식별합니다 .

측정공구를 들어 올리거나 누르는 힘을 변경하지 말고 계속 

직선으로 약간 누르면서 바닥 위로 움직이십시오 . 측정 하는 

동안 접촉 패드 5 가 항상 바닥에 접해 있어야 합니다 .

측정 과정

스위치를 켜면 조명 링 1 이 녹색으로 켜집니다 .

측정공구를 검사하려는 표면에 올려놓고 x 축과 y 축 방향으

로 움직이십시오 . 측정공구가 어느 물체에 근접하게 되면 주

눈금 h 의 진폭이 많아지고 링 1 이 황색으로 켜집니다 . 물체

에서 멀어지면 진폭이 줄어듭니다 . 바로 물체 위에 있으면 주

눈금 h 의 진폭이 최대로 보입니다 ; 링 1 이 적색으로 켜지며 

신호음이 납니다 . 소형이나 깊이 위치한 물체의 경우 링 1 이 

계속 황색으로 켜지며 신호음이 나지 않습니다 .

¤ 넓은 물체의 경우 전체 너비만큼 조명 링과 신호음으로 표

시되지 않습니다 .

물체가 측정공구의 센서 바로 아래에 위치한 경우 미세 눈금 

i 가 작동합니다 . 

물체의 위치를 정확히 파악하려면 측정공구를 물체 위로 여

러번 (3 회 ) 이리저리 움직이십시오 .

물체가 센서 중심 바로 아래에 있으면 주눈금 h 에 나타나는 막

대 수와는 상관 없이 미세 눈금 i 의 진폭이 최대로 보입니다 .

아주 작거나 깊이 위치한 물체 탐지 시 주눈금 h 가 조금만 보

일 경우 , 측정공구를 물체 위로 여러번 가로 (x 축 ) 와 세로 

(y 축 ) 방향으로 움직여 미세 눈금 i 의 진폭을 확인하십시오 .

¤ 벽에 드릴작업 , 절단작업을 하기 전에 또한 기타 정보를 사

용하여 위험을 방지하는 안전 조치를 취하는 것이 좋습니

다 . 표시기에 센서 범위에 아무런 물체가 없다고 나타나더

라도 ( 아무런 신호음이 나지 않고 조명 링 1 에 녹색 등이 

켜짐 ) 주위 환경의 영향으로 혹은 벽의 속성에 따라 측정 

결과가 달라질 수 있으므로 위험할 수 있습니다 .

금속

탐지된 물체가 자성 금속 ( 철 등 ) 일 경우 디스플레이 3 에 기

호 d 가 보입니다 . 비자성 금속일 경우에는 기호 c 가 보입니

다 . 금속 종류를 구분하기 위해서는 측정공구가 탐지된 금속 

물체 위에 놓여 있어야 합니다 ( 링 1 이 적색으로 켜지고 미

세 눈금 i 의 진폭이 많이 보입니다 ).

참고 : 검사한 바닥에 건축용 강철재 망과 철근이 있을 경우 

전체 면적에 걸쳐 주눈금 h 에 진폭이 보입니다 . 일반적으로 

건축용 강철재 망의 경우 바로 철봉 위에 위치하면 디스플레

이에 자성 금속을 나타내는 기호 d 가 보이고 , 철봉 사이에서

는 비자력성 금속을 나타내는 기호 c 가 보입니다 .

전선

전류가 흐르는 전선이 탐지되면 디스플레이 3 에 표시기 e 가 

보입니다 . 전류가 흐르는 전선을 정확히 확인하려면 표면을 

따라 측정공구를 여러번 움직이십시오 . 부위를 여러 차례 통

과해야 전류가 흐르는 전선을 정확히 파악할 수 있습니다 . 측

정공구가 전선에 아주 근접해 있으면 조명 링 1 이 빠른 속도

로 깜박이고 신호음이 짧은 간격으로 납니다 .

참고 : 

– ( 조명 기구나 기기 등 ) 전력 소비 기기가 전원에 연결되어 

스위치가 켜진 상태이면 전류가 흐르는 전선을 더 쉽게 탐

지할 수 있습니다 .

– 일정한 조건에서는 ( 금속 표면 후면이나 물이 많이 들어있

는 표면 뒤쪽 등 ) 전류가 흐르는 전선을 확실히 탐지하기 

어려울 수 있습니다 . 전류가 흐르는 전선의 신호 강도가 

전선의 위치에 좌우하기 때문입니다 . 그러므로 전류가 흐

르는 전선의 유무를 확인하려면 그 주위에 다른 측정을 하

거나 기타 정보 자료를 참조하십시오 .

– 전류가 흐르지 않는 전선은 금속 물체로 탐지될 수 있습니

다 . 이때 꼬여진 전선은 ( 통도선과는 달리 ) 표시되지 않

습니다 .

– 정전기가 생기면 예를 들면 광범위한 분야의 경우 전선을 

정확하게 표시하지 못할 수도 있습니다 . 탐지 결과를 개선

하려면 정전기를 줄이기 위해 다른 손을 벽 위에 측정공구 

옆에 펴 대십시오 .

사용방법

¤ 특정한 환경 조건에서 사용할 경우 측정 결과에 지장을 줄 

수 있습니다 . 강한 자기장이나 전자기장을 발생하는 기기 

가까이에서 사용하거나 , 주위에 습기가 차거나 , 금속성 

건축 자재나 호일을 씌운 단열재 혹은 전도성 카페트나 타

일에 근접하여 사용하는 경우가 이에 해당됩니다 . 그러므

로 벽이나 천정 혹은 바닥에 드릴작업이나 톱질작업 혹은 

밀링 커팅작업을 하기 전에 건축 도면 등 다른 정보 자료를 

또한 참고로 하십시오 .
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Cara penggunaan
Menghidupkan/mematikan
¤ Sebelum menghidupkan alat pengukur, perhatikanlah 

supaya bidang sensor 6 tidak basah. Jika perlu, gosok-
kan bidang sensor dengan satu lap sampai menjadi kering.

¤ Jika alat pengukur telah kena perubahan suhu yang 
besar, tunggulah sampai suhu merata dahulu, 
kemudian alat pengukur dihidupkan. 

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan 4.
Untuk mematikan alat pengukur, tekan kembali tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan 4.
Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol pada alat 
pengukur yang ditekan atau tidak ada obyek-obyek yang 
dideteksi, alat pengukur padam secara otomatis untuk 
menghemat baterai.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal
Anda dapat menghidupkan atau mematikan nada sinyal 
dengan cara menekan tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan 4 selama beberapa detik pada alat pengukur yang 
dalam keadaan hidup. Jika nada sinyal dimatikan, pada 
display tampil simbol a.

Cara berfungsi (lihat gambar-gambar A–B)
Dengan alat pengukur ini diperiksa alas dari bidang sensor 6 
dalam arah pengukuran z sampai kedalaman maks. yang 
dideteksi (lihat „Data teknis“). Alat pengukur mengenali 
obyek-obyek yang bahannya berbeda dengan bahan dinding.
Gerakkan alat pengukur selalu dalam garis lurus dengan 
tekanan yang ringan di atas permukaan yang diperiksa, tanpa 
mengangkat alat pengukur atau merubah tekanan padanya. 
Selama pengukuran, pengeraba-pengeraba 5 selalu harus 
terkena pada permukaan.

Pengukuran
Setelah alat pengukur dihidupkan, ring 1 menyala hijau.
Tempatkan alat pengukur pada permukaan yang akan 
diperiksa dan gerakkan alat pengukur dalam arah dari sumbu-
sumbu x dan y. Jika alat pengukur mendekati satu obyek, 
amplitudo pada skala utama h bertambah dan ring 1 menyala 
kuning, jika alat pengukur menjauh dari obyek, amplitudo 
berkurang. Di atas obyek, skala utama h menunjukkan 
amplitudo maksimal; ring 1 menyala merah dan nada sinyal 
berbunyi. Pada obyek-obyek yang kecil atau yang berada 
sangat dalam, ring 1 mungkin terus menyala kuning dan nada 
sinyal tidak berbunyi.
¤ Obyek-obyek yang lebih lebar tidak ditandai di seluruh 

kelebarannya oleh ring yang menyala atau nada sinyal.
Segera setelah alat pengukur mendeteksi satu obyek di 
bawah tengah-tengah dari sensor, skala halus i diaktifkan.
Untuk menentukan kedudukan obyek dengan lebih tepat, 
gerakkan alat pengukur berkali-kali (3x) di atas obyek kian 
dan kemari.
Skala halus i menunjukkan amplitudo maksimal, jika obyek 
berada persis di bawah tengah-tengah dari sensor, dan ini tidak 
tergantung, berapa balok ditampilkan pada skala utama h.

Jika yang dideteksi adalah obyek-obyek yang sangat kecil 
atau yang berada sangat dalam dan amplitudo dari skala 
utama h sangat kecil, gerakkan alat pengukur beberapa kali 
secara horisontal (sumbu x) dan vertikal (sumbu y) di atas 
obyek. Perhatikan amplitudo dari skala halus i.
¤ Sebelum melakukan pekerjaan membor, memotong 

atau memfrais, untuk mencegah bahaya, periksalah 
sumber-sumber informasi lainnya. Oleh karena hasil 
pengukuran dapat dipengaruhi oleh lingkungan di seke-
lilingnya atau sifat dan keadaan tembok atau dinding, bisa 
jadi ada bahaya, meskipun petanda menunjukkan tidak 
ada obyek dalam bidang sensor (nada sinyal tidak 
berbunyi dan ring yang menyala 1 menyala hijau).

Logam
Jika yang dideteksi adalah obyek dari logam yang magnetik 
(misalnya besi), maka pada display 3 tampil simbol d. Pada 
logam yang tidak magnetik tampil simbol c. Untuk 
membedakan antara jenis-jenis logam, alat pengukur harus 
berada di atas obyek dari logam yang dideteksi (ring 1 
menyala merah dan skala halus i menunjukkan amplitudo 
yang besar).
Petunjuk: Jika ada tulang beton berkisi dan tulang beton 
dalam permukaan yang diperiksa, di atas seluruh permukaan 
ditampilkan amplitudo pada skala utama h. Pada tulang beton 
berkisi secara khas tepat di atas batang besi pada display 
tampil simbol d untuk logam magnetik, di antara batang-
batang besi tampil simbol c untuk logam-logam tidak 
magnetik.

Kabel listrik
Jika satu saluran listrik yang bertegangan dideteksi, pada 
display 3 tampil simbol e. Gerakkan alat pengukur berkali-kali 
di atas permukaan yang diperiksa untuk mendeteksi 
kedudukan saluran listrik yang bertegangan secara tepat. 
Setelah alat pengukur digerakkan beberapa kali di atas 
saluran listrik yang bertegangan, kedudukan saluran listrik 
yang bertegangan dapat ditunjukkan secara tepat. Jika alat 
pengukur berada di dekat sekali pada saluran, ring yang 
menyala 1 berkedip-kedip merah secara cepat dan nada 
sinyal berbunyi secara cepat.

Petunjuk: 
– Saluran-saluran listrik yang bertegangan dapat dideteksi 

dengan lebih mudah, jika alat-alat yang mengkonsumsi 
listrik (misalnya lampu, alat-alat) disambungkan pada 
saluran yang dicari dan dihidupkan.

– Pada syarat-syarat tertentu (seperti misalnya 
keberadaan di belakang permukaan dari logam atau di 
belakang permukaan dengan kadar air yang tinggi), 
saluran-saluran listrik yang bertegangan tidak dapat 
dideteksi dengan baik. Daya sinyal satu saluran listrik 
yang bertegangan tergantung dari kedudukan kabel. Oleh 
karena itu periksalah dengan pengukuran-pengukuran lain 
di sekitarnya atau carilah informasi dari sumber-sumber 
lainnya, apakah ada saluran listrik yang bertegangan.

– Saluran-saluran listrik yang tidak bertegangan dapat Anda 
temukan sebagai obyek-obyek logam. Dalam hal ini kabel 
dengan urat yang fleksibel tidak ditampilkan (lain daripada 
kabel dengan urat yang padat).
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– Listrik secara statika dapat mengakibatkan bahwa saluran-
saluran ditampilkan tidak tepat, misalnya di permukaan 
yang luas. Untuk memperbaiki penampilan, letakkan tangan 
Anda yang bebas di sebelah alat pengukur secara datar pada 
dinding, supaya listrik secara statika menghilang.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
¤ Hasil pengukuran-hasil pengukuran berdasarkan 

prinsipnya bisa terganggu oleh keadaan sekeliling 
yang tertentu. Termasuk di sini misalnya keberadaan 
yang dekat pada alat-alat yang mengadakan medan 
magnet atau medan elektromagnet, tempat yang 
basah, bahan bangunan yang mengandung logam, 
bahan isolasi dengan lapisan aluminium serta lapisan 
dinding dan ubin yang menghantarkan arus listrik. Oleh 
sebab itu, sebelum membor, menggergaji atau memfrais 
dalam tembok, langit-langit atau lantai, perhatikanlah 
sumber informasi lainnya (misalnya rencana bangunan).

Menandai obyek-obyek
Jika diperlukan, Anda dapat menandai obyek-obyek yang 
terdeteksi. Lakukan pengukuran seperti biasa. Jika Anda 
menemukan batas-batas atau tengah-tengah satu obyek, 
tandai tempat yang dicari melalui lubang penanda 2.

Penjagaan suhu
Alat pengukur dilengkapi dengan penjagaan suhu, karena 
pengukuran yang tepat hanya mungkin selama suhu di dalam 
alat pengukur selalu konstan.
Jika simbol penjagaan suhu f menyala, suhu alat pengukur 
berada di luar batas-batas suhu kerja atau terkena perubahan 
suhu yang besar. Matikan alat pengukur dan biarkan alat 
pengukur mencapai suhu yang merata dahulu sebelum 
Anda menghidupkannya kembali.

Fungsi memperingatkan
Jika pada display menyala simbol b, Anda harus menstart 
pengukuran sekali lagi. Jauhkan alat pengukur dari dinding dan 
tempatkan alat pengukur di tempat yang lain pada permukaan.
Jika pada display 3 simbol b berkedip-kedip, kirimkan alat 
pengukur ke satu Service Center Bosch yang resmi.

Kalibrasi ulang
Jika skala utama h menunjukkan amplitudo yang menetap, 
meskipun tidak ada obyek dari logam yang berada di dekat 
alat pengukur, maka alat pengukur dapat dikalibrasikan ulang 
secara manual.
– Matikan alat pengukur.
– Jauhkan semua obyek-obyek yang berada di dekat alat 

pengukur, yang dapat dideteksi oleh alat pengukur, juga jam 
tangan atau cincin dari logam, dan angkatkan alat pengukur 
sedemikian sehingga tidak dapat mendeteksi apa-apa.
Perhatikanlah bahwa simbol baterai g masih menunjukkan 
kapasitas paling sedikit sebesar 1/3: 

– Hidupkan kembali alat pengukur. Jika alat pengukur 
menstart, segera tekan tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan 4 dan tahan tekanan pada tombol ini. Tahan 
tekanan pada tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan, sampai ring yang menyala 1 berkedip-kedip 
merah secara perlahan-lahan dan ini menunjukkan 
kalibrasi dari alat pengukur.

– Jika kalibrasi berhasil, ring 1 menyala hijau dan alat 
pengukur secara otomatis siap untuk digunakan.

Petunjuk: Jika alat pengukur tidak menstart secara otomatis, 
ulangi kalibrasi ulang. Jika alat pengukur masih tetap tidak 
menstart, kirimkan alat pengukur ke satu Service Center 
Bosch yang resmi.

Rawatan dan servis
Rawatan dan kebersihan
¤ Periksalah selalu alat pengukur sebelum 

menggunakannya. Pada kerusakan yang jelas terlihat 
atau bagian-bagian yang kendor di dalam alat pengukur, 
keselamatan kerja dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan kering supaya 
alat pengukur dapat digunakan dengan baik dan tidak 
membahayakan.
Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau 
cairan lainnya.
Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan 
lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di bidang sensor 
6 pada bagian depan dan belakang dari alat pengukur tidak 
boleh ditempelkan etiket atau label, terutama label yang 
terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.
Janganlah mencopot pengeraba-pengeraba 5 yang berada 
pada bagian belakang dari alat pengukur.
Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi 
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan diperiksa 
dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service 
Center perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah sekali-
kali membuka sendiri alat pengukur.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku 
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10 
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi pelanggan
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda 
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang 
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang suku 
cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultan Bosch dengan senang hati membantu Anda 
pada pembelian, penggunaan dan penyetelan produk ini dan 
aksesorinya.

Indonesia
PT. Multi Mayaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id
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